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I d e 

REGEERKUNST, 

WYZE LEERMEESTER. 

STAATSPEL. 

In Nederduitfe Vaarzen geftelc 
Door ƒ. DULLAART. 

Ge/peelt op d' Amfterdamfche Schouwburg. 




t' AMSTERDAM, 

Jacob LefiaiUe , Boekirerkooper op de Middel- 
dam , naaft de Vismarkt, in'tjaar itftf/. 
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DE HEER, 

\ HENDRIK HOOFT, 

de Jonge , 

COMMISSARIS 
van de Kleine zaken^t'Amfterdam. 

YN HEER, 

Ik neem de vrymoedig- 
heit , om tl E. deze Wijze 
Leermeefter op te dragen , die over 
eeni^e jaren voor den tepenwoordi- 
gen Koningk van Vrankrijk y doen- 
maals noch in 9 t bloeyen van zijne 
jeucht , door een aartige geeft , was 
gemaakt ; niet om U E. die aan te 
bieden , als een vcorbeclt , om na te 
volgen y of daar uit te konnen leeren: 
neen mijn Heer ( ik weet dat Uw E. 
wel verzochte geeft , in 't merg en 
? t pit der aaloude Hiftorien , over- 

* ^ gron- 
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grondig eervaaren , en de plicht en 
macht der Vorften en hooge Staats- 
oerlbonen t'over bekent is, ) maar al- 
een tot een eikentenifle van eerbie- 
digheit, Uw E. waardigheit,waardig. 
Deze tooneelftoffe , die liier verhan- 
delt wort , kan, mijns oordeels , niet 
aanftootelijk , noch voor geeftelijke, 
noch voor wereltlijke Perlonaadjen 
zijn, alzoo de zelve niet als recht- 
vaardigheit , barmhartigheit , edel- 
moedigheit, en ftantvaltigheit , tot 
doelwit heefteen alle andere ondeugd 
den leert wraken. Derhalven heb ik 
te vry moediger Uw E. dit werk dur- 
ven aanbieden , op hope dat Uw E. 
te eerder , daar door mijn ftoutmoe- 
digheit zult verlchoonen \ op welke 
hoop ik altijt zal blijven , 

M Y N HEER, 

U E. dicnjl bereiden dienaar 

JOAN DULLAART 



I N H O U T 



Olidoor , bezig zinde in de opvoedinqe van een 
jmgen Frins , die aan zijn vernuft toevertrout 
was , mengt, in ztjne vermaakeltjkheden , wijf 
fèdjk, , eemge ftralen van het merkteken , dat hy 
hem tracht in te boezemen ; fmeltende het verwaakeiijke , 
met het nutte , onder een , ineen tijdt , dat zijn ouderdom , 
noch de gedurigheit van de boekkamer , noch het moeilik 
lezen der hiflcrien^ met kan verdragen hem doende , aardig, 
door het aarfchouwen van eemge fpee'en , kennijfe kïtjgen , 
van nootwendige verbur gent heden , om hem op den troon , 
daar zijn geboorte hem totroept> wel te draden. 

Hy fielt hem dan te voor en , om hem in het novtzaakelijk? 
Jfe t 'onderhouden , de voorbeelden , van rechtvaardiqheit , 
barmhartigheit, grootmoedigheit , ftantvaftighett en mild da" 
digheit ; waardoor hy (doende de lutfter der deugden s of de 
mismaahheit van het tegendce'ige uitblinken ) in zijne zie" 
le , de deftige mbeeldinge , of de verwen van goede zeeden 9 
tnblaafl ; 't zy door de bewegingen die hem de deugdelijke 
voorwerp fe's geven , of door het afqrijz.cn dat in hem , door 
d'ongelukken , die de gebreken na zich Jlepen , verwekt 
wort. 

Hebbende dan eenige perfbnaadjen doen onderwijzen , 
doet hj haar , op heerlt.f^e tooneelen , vijfverftheidegëfchte- 
demfjen vertooncn, die te (aamen een Tooneelftuk uit maken. 

In 't eerfie deel , verfchijr.t t'ilippus, tn een deftigen luft- 
hof , die op den zelve dat van zijn zoon Alexanders brui" 
loft, van een Macedonifè maaot verrafi wort , de welke 
hem niet verplichten kon, haar recht te doen , over 't onfeha- 
ken en verkrachten , dat Atallai aan haar perfoon begaan 
hadt , geeft hem , in haar overdadige droef heit , deteke- 

+ 3 nen 




nen van haar ivanhoop en razerny te hennen , en alles vruch* 
tcloos ziende? neemtzje hem en haar zelve V leven. 

In het tweede, vertoont zig Fahim , in een heer lijkvelt le- 
ger y gebiedende het heir der Romeinen , tegens Hannibal ; 
en toont de teekenen van zijn geftrengheit ^ tn V geene de 
krijgstucht? en die van zijn barmhartighcit , in V geene dat 
zijn perfoon aangaat j hy veroordeelt een kloekmoedige -Ro- 
mein ter doot , diemen op een/ge fchtjn , van in zijn plicht 
zich te buiten ge traan te hebben, befc huldigt hadt ; en die hy 
daar na , a's zijn ge trouw heit blijkt, en hy van de waar heit 
onderricht is , zijne mifdaden vergeeft , die hy tegens zyn 
per Joon begaan hadt, cn hem doet trouwen 3 met de Schoone y 
om wiens liefde hy zich vergrepen hadt. 

In 7 derde , verfchi/nt Cezar , in een openbare plaats van 
Egipten y dte na \t einde van de Farfialfe oorlog , van Tto- 
lomem , het hooft van Tompem , tot een gefchenl^aar/geboo- 
den wort ; waar door hy , van eengrootsmoedige drift opge- 
wekt , zijn ongeval met traanen befchreit , die van een bloe- 
dig verwijt tegens Ttokmcu* gevolcht worden , de welk, 
door zuikeen onverwachte toeval , heel verzet bit ft ^ en dcor 
deze verachting , haf razende , zjtjn zelve wil vermoorden , 
vervloekende te laat zijn trouwloos heit . 

In V vierde , komt Alexandcr , na dat hy T)arim hadt 
overwonnen , in zijn koaingklijl^e zaal , om zijn weduwe te 
vertrooflen : en ziende de wonderbaarlijke fchoonheit van 
Statira^wort 'er hevi^ op vcrlieft; maar zijn Jïantvaflioheit, 
overwint zijne driften , en zegeviert , zoo wel over zijn be- 
geerte 5 als zijne vyanden , en geeft aan de gene gent heit , van 
den dappren Orondaat , al het geenc, dat hy van zijn gelukt 
en zijn vermoogen zoude hebben konnen verhoopen. 

>el , aan den oever van de Zee, by een Tem- 



djfd 



pel 5 vol vanfehatten tn kofilijkheit > verfchijnt Ver few ^ die 



rim 
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i rijke ko»i»g van Macedonië» , die vaardig zijnde , zich in 
leen (chip te begeven, om de gramfchap des hemels tont- 
I vluchten {zijnde van Oktavtaan , f edehouder van Paultu 
1 £m!au 9 belegert) zich op het onverzien jle, door het vluchten 
k Y van hetfchtp daar zijne fchatten ingeladen waren , van alle 
« I hoop berooft ziet, en zich in 7 geivelt der Romeinen , zijne 
ivyanden, tot eenftrafvan zyne gterigheit, gevallen ; en cm 
\nocb meerder [maat hem aan te doen, gedwongen de zeoe- 
\wagen van zijnen overwinnaar te volgen. * 



fti I 



KORT INHOUT, 

Een jonge Prins, de kunft van 't heerfchen en zijn plicht ; 
En toont, aan t edel bloet, in vijf verfcheide deelen , 

iiw u mer S> de ,g ron t> van 't geen de Vorften ftichr, 
*Bemint en haatlnk maakt, en eendracht kan verftooren. 
Geen beter voorbeelt als 't geen 't volk kan zien en hooren. 



PER,- 



PERSONAADJEN. 

In V ecrjle deel. 

Lcermeefter, 7 zy verfchijnen in al 
De Prins , f de dcelen. 
ïtlippm , Koningk van Macedo- 
nien. 

Jllcxander , Zoon van FilippUS. 
^AtaÜM > gunfteling van Fi lippus. 
Minerve, Macedonife IufFer. 
Metare, vertroude van Minerve. 

In V tweede deel. 

Fdbisi*, Vclthcer der Romeinen. 
Camtüus, Rooms Hopman. 

Mirandes, Rooms foldaat. 
Lncippe, beminde van Camillus. 

Vrygètnmhfe, 

In V defde deel. 

Ceuvr , Rooms Keizer. 
Brutus , Rooms Hopman. 
Vtohmeu* , Koning van Egipte. 
Cleopatre, Zniïer van Ptolomens. 
Lepides , ? Hovelingen van Pto- 
Seftimm, S lomcus. 



D E 




Pindarus , Egiptifb Prins. 
TvveeMoorfePnvjcn. . . 

~4chtUes. £ ZW1 Jö CnaC - 

In V vierde deel. 

^Al ex ander. 

Stattra , ? dochters van Darius. 

Bef ent ce , \ 

Orondaat , Prins van Perficn,min- 

n aar van Statira. 
KjitH* , <; Hovelingen van Ale- 
Jkmfatt** , S xander , zwijgende. 
tianmmu , Perfiaans Edelling, 
zwijgende. 

In V vijfde deel. 

Ter feu* , Koningk van Macedo- 
nien. 

^Alhrnenc , gemaünne van Perfeus. 
Euktem , Raadt van Perflen. 
Den Stdonmcr. 

Paulm Emiltpts , Veltheer der Ro- 
meinen. 
Tibcritis , Rooms Hopman. 
Een Vn^eniaakle. 
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DE REGEERKUNST, 

WYZE LEERMEESTER. 

EERSTE BE D R Y F. 

Leermtefier, De Prins, 

A , zoo gy klimmen wilt op deezen trap 
vaneeren, 

En anderen gebién, moetge eerft u zelf 
regeeren. 

Leer zelfs , u zelf, door konft , een wet, 
dairgy na leeft , 
^ er $y^ e * onbetrach't, uw onderdaanen geeft. 
De Icépter, daar gy ziet veel luifter in bellooten , 
Is van verfcheideftof,4ie grof is, t'zaam gegooten r 
Valt zy de handt tè zwaar, van hem, die haar beftiert ; 
Zop wort zy, meenigmaal, van eer en glans ontfiert. 
Dit prachtige gewaadt, van purper, en fcharlaken , 
Heeft zulk een valfchen^glans , als 't heerlijk toont te 
blaken ; 

Hetïchijnt bekoörelijk, terwijl 't óns oog verleit, 
Maar als men het gebruikt , fteekt tier vol moeylijkheit. 
De kroon is, met een woort, hoog in den top verheven : 
En wórt van fterflijk menfch alle op pereer gegeven ; 
Maar deze glans wert, door de zwaarte, weer verdooft; 
Haar goudt doet *s Konings hair vergrijzen op zijn 
hooft. 

Weet dan, om op den troon uws Vaders wel te ftijgen, 
Dat zy het minfte geeft van 'tgeen men meent re krij- 
_ g e « > 

Dat zy vol moeiten fteekt ; dat zy veel zorgen baart 3 
D at zy geftadig quelt, die zulk een plaats bewaart ; 

A Dat 



Leerm. 




x DE W Y Z E 

Da| al \fyat zy $g£ejNt jfejrft^itSoÊtV aardig wesfedf;] 
Én die haar Rent te recht, wegvluchten zal van vreezen; 
Dat zy der Vorften luk, vöerpboven al wat leeft ; 
Zoo op het gulde bedt de flaap meer zoetheit geeft. 

«^airp^u.ïlïtawelJW ; 
Zal ik u wijzen hoe g'u zeiven zult beltieren ; 
En in een lafereelde ]of vertqonen, .yan t . _ 
BeroeWde'Prfnfèn; da'ar'men dfeucht bit leeren kan ; 
En 't quaadt 't geeft in haar fteekt, te myên en te wraken; 
Het goede aanvaarden ,'t geen. een Vorfl Intoomt kan 

maken';" !< 
En .doen voox u het geen' noch niemant heefr gedaan ; 
Dat 's met vérmaafclijk nut, decz uuren dèni doe'tfgaan. 
En even als een Prins zich niet meer kanbe(liietce/i , 
Dan dat hy dWderdaan récht weigert, na de wetten , 
Zal ik 'er u een 4°en verfchi jiiën, d. je in 't graf. 
Gerukt wiert , óm dat hy dié tiïet aan 't kroónrecht gaf. 

Trin. . Door wat voor middelen ?■ . \ ^ 

Leerm. 'kt^ebajgèréchteniannen, 
'Die, tot dit wonderwerk, haar hëbbëh ingefpannen ; 
Eh 't oordeel, jen de kun^l braaf, mengen onder een,; ' 
Eri alles, na den èifen, 'wel wétéh 'të bëkléén ; ' 3 t " 
Dat yder zeggen zóu w, aanziende er ernftig wöélén , 
Dat zy de waare drift daar van in 't bart gevoelen. 

Ttin. Sulx heeft veel tijt van doen. • 

Leerm. .... . Prins, maa t een óógenlJJik, 

Öm dit vermaak te zien j na orde, in zijne fchik. 

. Hofjonker opent die tapijten ; . leen uw oóren , .; ' \ . 
Zy. zijn al vaardig, wilt nu maar mé% aandacht hooren. 

Men verfchuift een gordijn daar achter men een fchoonen hof" ziec, 
in de welke een toornige vrouw zjch vertoont, zy begeven 
•haar aan een zijde van 't Tooneèlom te'luiitefen. 

Minerve, alleen in gretmfchap "wandelende. 

Min. \ A Y recht te weigeren, na zulk een fmaat en toon! 
, iVlD'onnooflete verfraaan, de boösheit ör> den 
troon Noch 
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leermeester; è 

Nochtoriderftutten ! ach» zijn dit de brave daden • 
Daar mcê een vroome Prins zijn kroon Zoekt t'overla- 
den? 

Behoort men zoo een Vorft voor wettig t'acbten, die 
De mifdaatminr, en haar gebruikt rot raadt en Ibiê ? 
Wat helpt het mjr,dat hy verricht heeft zoo veel daden, 
£n yder dag nieuw volk dwingt onder zijn genaden > 
Dat hy veel fterkten, en velrfligen ruftig wint , 
Zoo hy zich , in zijn waf, zelfs overwonnen vint , 
£n, in zijn hof, vertrapt de deugden, zonder v reezen 
Daar al de werelt hem mee acht bekleet te weezen > 
Hy Jijt, dat hem een beeft in zijne ziele blaart 
Een doodelijk vergif, dat hem met fchanden aaft ; 
Dat een pluimftrijker, door zijn goddelooze ftukken , 
Hem, daar hy zuiver was, met f chande vil verrukken. 
Hy maakt hem ftinkkenr,en misbruikt die groöte macht 
Die van den vyandt zelfs bemint wiert en geacht. 
Mijn Koning , ftraft den fchelm , wilt van uw quaal ee- 
nezen. ■'_ 

Die een verraar verfchdóht j tracht zelfs 'er een te we^ 
. zen. 

Die^tquaadt verdadigt; maakt zich fchüldig aantier 
quaadt, 

En zellef nimmer, dan d'ait voerder van die daadt. 
Ly, dat mijn eer u mach om waare wraak verzoeken. 
hn wilt, om dat vermaak, haar daarom niet vervloeken. 
L.aat ifc verhezen 't geen ik quijt ben ; maar, dgoón! 
Oy hebt my, tegens recht, dit recht verzöefcverboön. 
Jin als ik tot u fprak, ver van my te verhobrtfrt , 
Dreeft gy my weg , gingkt heen , en floot voor my uw 
ooren. 

Ik wacht geen hulp méér varrdie'my zoo licht veracht , 
Want van de Hemel, en deès handt, ik meer verwachr. 
m °cfaên fchelm gaan zien , zelf, van zijn wacht om- 
ïioófen, 

Zal ik hem fpreken, en métdit geweer denrftooten. 

A 2 Maar 
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4 DE W Y Z E 

Maar Vis uw boezemvrient , maar fchantvlek aan uw 
kroon , 

En vyandt van den menfch, en van de hooge goön. 
Het is hun eigen wil, dac ik zijn val begeere , 
Heb ik haar toe mijn hulp zoo kan my niemant deeren. 
Ik ben een vrouw, 't moet my al byftaan, in dees noot, 
En ik my wreeken, of braaf iterre ven dedoot. 
Maar daar zie ik Megaar'. 

Minerve, Megare. 

Mm. Megare. 

Mega. Eed le vrouwe , 

Wat fmart, wat ongeval, mach zoo uw ziel benouwen ? 

Wat drift, wat tochten zien ik door uw oogen vlién? 
Min. Scheur deze boezem op, gy zult noch meerder zien. 

Maakt maar een oop'ning, voor mijn ziel, die u zal zeg- 

Wat lage, geile min, d'onnoofle maagden leggen, (gen, 
. Hoe een verrader, een Barbaar, my heeft verkracht. 
Meg. Maar matig uw gefchrey. 

Min. Mijn vreucht, is nu mijn klacht, 

't Is met my, in dees ftaat, zoo jammerlijk gefchapen , 
Dat zuchten, en geween, nu is mijn ftarkfte wapen. 
Ik vint verlichting, wijl ik mijn ellent beween , 
En mijne fmart verftuift met mijne traanen heen ; 
Niet dat zy minderen, of daar door zullen enden , 
Maar meer verflimmen, om my na beneên te zenden. 
Het is, door deze hoop, dat ik noch leef alleen , 
En dat my noch vertrooft, in al mijn droef geween. 
Weg teere zwakheit, ik wil fterven, v/ort verbolgen 
Mi)n hart, en wilt Lukrees op haare fchreeden volgen* 
Wy voelen haare fmart, trekt haare krachten aan. 
Betreet die zelve weg, die zy is voor gegaan, 
Gaat zelfs, is 't moogelijk, die kuife vrouw te booven. 
Maar eer, dat gy u zelf wilt van het licht berooven , 
Zoekt in de doot uw heil, door zoo een d warfTe keer , 
Dat gy die niet ontfangt, ali tot een wraak uws eer. 

Laat 
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LEERMEESTER. f 

Laat ons , door \ heilloos hart , met duizent fteken, 
drukken , 

JEn toonen , doorzijn bloet , zijn zwarte fchellemftuk- 
Eenvoudige,ach,hoe flecht wort dit van u gevat ! (kea. 
Hy heeft nooit tot een ziel als beeftigheit gehadt. 
In zulk een heilloos lijfis nimmer flxaal der goodenj 
En is 't er in geweeft, het is 'er uitgevlooden. 
Hy is geen werkftuk van haar goddelijke macht ; 
Terwijl hy niets en heeft van 't menfchelijk geflacht. 
Dat monfterdier, is uit een razerny gefprooten , 
Want alle gruwlen zijn in 't wangedrocht beflooten. 
De duivel, die dat beelt zoo fchelms heeft opgebout , 
Leeft in hem, en is die, in 't quaadt, hem onderhout. 
Hy voet hem in 't bederf, en tergt hem tot het quaade. 
Hy raakt tot s werelts eer , door llimme en valfche 
paaden. 

In *t eindt, daar is niet zoo verlchriklijk voor mijn oog, 
Daar ik, by hem, niet voor my knië'n nederboog. 

Megare treet in den thuyn, en zoekt met d'oogea na Minerve. 

lAeg. Helaas ! bemerkt 

Mm» v>wijg ftil,en wilt niet meerder fpreken. 

Ik moet, met deze handt, den fchelm de ftrot affteken. 

Maar eerft, tot meerder ruft, den Koningk fpreken aan. 

En zoo hy, als voor heen, my fcherflende af zal flaan , 

Zweer ik by doppergoön, ik zal mijn eet niet breeken, 

Dat ik my, moogelijk, zal op hem zelf dan wreeken. 

Miffchien dat ik hem dan, in mijn verwoetheit, leer , 

Dat een ontaarde Vorft onwaardig 't Rijk regeer. 

Maar ginder komt hy met dien fchelm , dien ongetrou- 

Verfchuilen wy ons, ftil. (we , 

Zy verfchuiien haar, ziende Filippus en Atalles met eenigo 
lijfwachten koomen. 

Filippus, Atalles , Minerve, Megare en Lijfwachten» 
jilip. Weg, weg, 't is maar een vrouwe. 

Wat kanze u doen? wie vreeftge? ayfteluw hart tot 
vreucht. A 3 At*ü% 



c D E W Y 2 E 

Ataü. Ik heb tot vyanden, en deerbaarheit, en deucht ; 
Men kan zeer qualijk zoo een fchoonheit laten varen , 
,En gy mocht, eindelijk, u zelfs voor haar vet klaren. 

Filip. Vertrouwt dat niet, mijn hart is al te fier en trots , 
Én voor de minnefchicht gehart, gelijk een rots. 
Ik brandt alleen na lof, om vyandt t'overwinnen , 
En 't is in 't velt van Mars, daar ik de zeege minne. 
Maar ik kan niet te wel befiuiten, neêr te zien 
Een kunne *, die vermaak fchept in geen weêr te bien. 
Ook is hy voor geen man, van dappredeugden,t'achten, 
Die zich, door een gezicht,laat als een flaar verkrachten. 
En ik verwonder my van u hoog, die ik waan 
Te zijn de vroomtt',van die voor my (choot harnas aan; 
En die ik meen , in 't kort , ( 't volk moet zich eerft ver- 
varflen ) 

Te maken, tweede in 't heir , 't geen trekken zal na Parfc 
Ia ik verwonder my, ik kan 't ook niet verftaan , (fen ; 
Hoe zulk een zwakheit kon in t moedig harte gaan. 
Weet gy niet dat dien aart , die ftaag na et nieuwe hel- 
In het vernederen, der vroomen, glorie ftellen ? (len, 
Dat z'is vol vlcyery, en lift, die ftrikken ftelt , 
Waar door men , eer men 't weet , raakt onder haar ge- 
weit? 

Dat haar verachtingen vol zoetheit zijn, haar lippen 
Vol hooning. die de ziel , op 't onverzienft , beknippen ? 
AtttU.lk weet het wel, mijn Vorft,maar fchoone fchijn ver- 
leit. 

B7. Ga heen, verfchoont u niet van die lafhartigheit. 
Dat fnoode lafterftuk zal u te fchande maken. 
De wet te Ichenden, en een zwakke vrouw te fchaken , 
Te rukken met ge welt uit d'arm haars bruidegom , 
Als ik dit overdenk, Atalles, fta ik ftom. 
Wanneer als zy my quam haar droeve rampfpoet kla- 
gen» 

Voelde ik, om uwent wil, veel doodelijke flagen ; 
Mijn hart wiert zoo beweegt,door 't biggelentgetraan, 
♦Sexus. Dat 
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LEER M BEST E R. 7 
Dat ik i door fmart gedrukt > baar rouw te moet moft 
gaan. 

Mijn plicht dwong my , om haar , t verzochte recht te 
geven ; 

De vrientfchap heeft my weer op uwe zijd' gedreven ; 
Mijn ziel bleef, tuften dees twee driften , roerloos ftaan, 
li vrezend' te verrain, of zelfs my te verman. . 
Gedrukt door min, en 't recht, en evenveel verlangen , 
Bleef mijn onzeekre wil vaftin de weegfchaal hangen. 
Zy voeld 'er aangetaft, zy vont 'er neérgevelt , 
En zonder reên, of kracht, of deugden, weer herfteljt. 
Noch voel ik , op dit uur , van 't heilig Recht my dwin- 
gen , • i 
Maar tullen plicht , en recht , komt d'oude vrientfchap 
dringen. 

Ik weet niet, hoe dat ik die ftorm zal keeren af , 
Ik kan haar niet voldoen, zoo ik u niet en ftraf. 
Ik fta verftelt, verzet, van zulke dwarrel winden , 
En kan my zelve niet, noch ook my zelve vinden, 
Atalles, groote goön, Wie gaf uw drift dien raadt , 
Dat gy u Ic henden zoud aan zoo vervloekten daat ? 
Z'ontfteelt my d 'eer naam van rechtvaardig , en met 
fchanden 

Bezoedelt zy mijn kroon, en (cepter, in mijn landen. 
En tegens 't nootlot, en de tijt, zoo wert door haar , 
Verduiftert, op een dag, de glans van twintig jaar. 
Ik was omringt van een onfterffèlijke zeegen ; 
'k Hadt overwinning, eer, tot medemaats verkregen ; 
Mijn volk verzekerden haar zeege, door mijn zwaart , 
Om dat my yder hiel de vroomlle Vorft op aart. 
Mijn boom is wel ontaart van al haare eerfte vruchten ! 
Ik heb de zeege, en d'eer,doen t'erfens van my vluchten, 
't Volk zal vol vreeze ftaan, ach ! onder zoo een hooft , 
Die van de naam is, der opreebtfte Vorft berooft. 
Ataü. Dit zijnze, die mijn ziel geftaage zorg verfchafFen , 
Dat gy dit quaadt zout zien, en zonder hec te ftraffen. 

A 4 Dat 



D 



W 



Dat gy decs groote gunft, my toont, zoo onverdicnt , 
En daar en booven noch , acht voor uw groorfte vrient. 
Maar, Vorft , verfchoon in my , die zwakke mingebre- 
ken , 

Die een vergoode fchoont' heeft in mijn ziel onfteken. 
De üefde is een tiran, een dwingelant, wiens macht , 
Kan, door hetgroorftgewelt,niet tonder zijn gebracht, 
't is een geweldig vier, onmooglijk uit te dooven , 
Die, als een hooge vloet.komt bruizende aangeftooven; 
En zu ! k een weerparty, in ftarkre en macht zoo groot , 
Die niemandt en befpringt, of wert er van gedoot. 
Ia Vorft, ik zagdiefchoone, aanbiddli|ke Minerve , 
Maar trachte niet haar gunft, of liefde te verwerven. 
Vry zijnde van de min, en hadt ik nooit gedacht , 
Dat ik door dat gezicht, daar na, zou zijn verkracht. 
Maar ik heb wel geleert , door 't tweede tïaamen koo- 
men, 

Dat min, een kleyneplaats,hadt in mijn hart genoomen, 
En door zijn wasdom fterk, drong diep, en dieper in , 
En dat men hem niet kan weêtftaan, als in 't begin. 
Hem uit te dooven, was noch heftiger t'ontvonkken ; 
'k Hadt, op een tijt, de min, en dulheitingedronkken j 
En aangevoert door een begereli|k gewelt , 
Heb ik, om mijn vermaak, mijn eer ter zijd geftelt. 
Ik ziende haar verftant , gelijk haar fchoonheir, blaken, 
En dat, een dag, mijn min, zou ongelukkig maken , 
Wouw onderfcheppen, die heillooze en droeve dag , 
En geven zelfs my, eer 't een ander deedt, dees flag. 
Ik zocht dan op het laaft, door minnenijt gedreven , 
(Vanr ik my zelfs niet was) het fterven, of het leven j 
En wetend' dat haar lief hier niet en was ontrent , 
Heb ik haar weggevoert, en door gewelt gefchent. 
Maar ftrafniet...... 

ï& Neen, zwijg ftil, ik zweer u, o gy IarTe, 

Dat ik my ftraffen zou, zoo ik die daat zouw ftraffen. 
Nu oordeel na dees reên, of ik u niet en acht ? 

Tütê- 
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Tilipput, Ataltes, Alexxnder, 
Alexander, fprekcnde tot een van 't gevolg van Filippus. 




Til, Niet. gaat weer heen , laar my alleen hier wat ver- 
zuchten. 



Atalles, fpreekt de Prins eens van dees ongenuchten. 

Alex. Maar, Heer, het volk dat wacht vaft na uw Majefteir. 
En yder is in 't perk, daar 't alles is bereit , 
'k Heb Kleopatreal in den Schouwburg wezen leyen , 
Daar de Gezanten van Atheene u ook verbeyen. 
Dat goddlijk beclt, waar van ik bruigom ben, zal my 
Niet willen lijden, zoo gy zelfs er nier komt by. 
Ook hoor ik u, mijn Vorft, by deze pracht te leiden , 
Datgyze zelf vereert, eer datzeis aan het fcheiden. 
DeGriekfche Heeren, die verlangen, om met pracht , 
U aan te biên hun kroon, die 't volk u waardig acht. 
En veel Gezanten, van verfcheyde Steen, en Landen , 
Zijn aangekoomen, om te kufièn uwe handen ; 
En brengen, in 't gewoel der dienaars van uw kroon , 
Gefchenkken, uit hun landt, voor uwen hoogen troon. 

Til, Ik tree haar te gemoet , wilt my niet meerder quellen, 
Laat ik alleen hier wat mijn wezen eerft herftellen. 
Terwijl ik, bly van geeft, verwelkom deeze ftoet , 
Moet ik bedekken, voor haar oog, mijn droef gemoet. 
Mijn geeft wort van een zorg , die ik niet kan beken- 
nen , 

Befprongen, en gedreigt, mijn groot geluk te fchennen. 
Zelfs d'ydle lucht verichrikt mijn onverfchrikbaar hart. 
Ik ben bedrukt, en voel ik weet niet wat voor fmart. 
Ga zeght haar , dat ik ftrak zal koomen. en gy alle 
Volcht mijnen Zoon na, want dit is mijn welgevallen, 
'Alex, Heer Vader, ftaat my toe, dat u op dezen dag , 
Een weinig van uw volk alleen verzeilen mag. 
Gy zijt hier zonder wacht, zorg voor bedekte lagen. 

A 5* F/7. 



io D E W Y Z E 

Til. 'k Ben nooit verzekerder als dat, ik 't alles wage. 
Ik wil 't Atheenfe volk betoonen, dat mijn hert , 
Van vreeze, of achterdocht, nooit niet bezaten wert. 

Gaat. Alexandet vertrekt met al het gevolg* 

Min. inftilte. Geen gelegentheit kon beter haar vertoonen. 

Tilippus alleen. 

Til. Zal ik de reên ver/maan , en'tgoddlijk Recht zoo 
hoonen ? 

Niet luiftren na 't gevoel, dat my de hooge goön 
Inblazen, van zoo hoog, uit haat verheven troon > 
Zal ik de ftralen van dat heerlijk licht niet eeren ? 
Of zal ik weder tot mijn eerfte dooling keeren ? 
En, om te hoen een vrient, die heilloos is, en vals , 
Zal ik dergooden ftraf dan halen op mijn hals ? 
Zal ik mijn ftaat, en eer, en 't heilig recht verachten ? 
En onrechtvaardigheid in plaats van deucht,betrachten? 
En zellef tegens plicht, die my hier toe verbint , 
Een quaden Koningk zijn, voor eenen goeden vrint ? 
Zal ik dan fchuldig zijn, door fchuldige te ftijven , 
En om mijn medelijde, een goddelooze blijven ? 
Zal ik mijn eer dan, in het befte van mijn tijt , 
Verliezen, om te hoen een die mijn eer benijt ? 
Neen. och wat zeg ik neen.dit komt uw hart u vragen? 
Bereit u dan, mijn ziel, tot felle donderflagen. 
Tot het verlies mijns eer, mijns vreugde , rniins geluk , 
Mijns (cepter, en mijn kroon, en tot de meefte druk. 
Dat \s de rechtvaardigheid der goön te moeten derven , 
Eer ik een fchuldige, die ik bemin, doe fterven. 
O goon, wat wil ik doen, en wat heb ik gedaan ? 
Indien Atalles fterft, moet ik mee ondergaan. 
Heb ik die wil gehadt, of heb ik geen gevoelen ? 
Zijn doot,dat 's op my zelf, mijn eige wraakluft koelen. 
E)e plicht is zonder kracht , waar dat de vrientfehap 
fpreekt. 

Rechtvaardigheit is doot, daar meêly 't vonnis breekt. 

Dat 



LEERMEESTER. „ 

Dat iemandt kon de fmart ( zijn hart zou moeten o-rou- 

wen ) b 
Die een Monarch gevoelt, in d'evenaar te houwen • 
Doet hy die overflaan, zoo als 't hem beft behaagt , 
Hoe magtig dat hy is, zoo is hy waart beklaagt ; < , 
En zomtijts ziet men, in dat twijffelachtig wezen , 
Dat zijn te groote macht op 't hoogft noch is te vrezen» 

Tilippm. Minerve» Megare. 

Megare ftil. Mevrouw, fpreek, fpreekthemnu in dit ge- 
voelen aan. I 

Zy koomen een weinig te voorfchijn , Minerve in twijfel ftaandc. 
Minerve ftil. Ik durfniet. 

Tiliippus haar niet verftaan hebbende, hervat zijn reden met 
groote treden voortgaande. 

Til» Ach ik voel van (chrik mijn adren flaan. 

Megare Jlil. Mevrouw, fpreek, het is tijt. 
Minerve ftil. Ach laat ons noch wat wachten ! 

Megare, dadelijk. 

Tilippus vervolgende zJjn reden. 
Til. 'k Verdwaal in mijn gedachten. 

Megare fiil. Verfchijn. 
Minerve ftil. Vertoef. 

Megare zeetjens ftootende Minerve te voorfchijn* 
Meg, Neen, 't is nu wel, geef u maar bloot, 

Tilipptu verftelt zijnde ziende fwee vrouwen verfchijnen. 
Til. Maar war begeert dees vrouw ? 

Minerve hem te voet vallende. 
Min. Niet anders als de doot. 

Ia Vorft,zy komt alleen om recht uw hoogheit fmeken. 
En weigert gy t , wilt haar van 't licht dan ook verfte- 
ken. 

Want zy komt voor fcet laaft, in deze groote noot , 
Van uwe handen, recht verzoeken, of de doodt. 
Til. Dees reeden, buiten tijts, verwekken my misnoegen. 
Ik heb u eens gezeit, waarge u hebt na te voegen. 



i» DE W Y Z E : 

Ik breek nooit mijne wil, die ik n heb gezeit , 

Gaat heen, ik ben vermoeit, door al uw moeilijkheit. 
Mm. Heer Koningk, laat ik u vermoeyen, met te hoopen j 

lk bidt u, ziet waar heen dat mijn ellenden loopen ! 

En gy zult zelf, daar oa, ver van my af te liaan , 

Bekennen, dat ik heb ten hoogfte welgedaan. 
I Aan wie begeert gy, dat ik doen zal mijne klachten ? 

Wie kan daar zoo.als gy,mijn grootc Imart verz ichten? 

Gy zijt, in uwen ftaat, de hooge goón geli k , 

En doet op aardt, het geen zy doen in 't hemelrijk. 

X)p 't hooft uws onderdaan ftaat uwe wil gefchreven , 

Gy houwt, in uwe handt, hun fterven, of hun leven j 

En als d'onnoofle heeft uw hulp van doen, zoo moet 

Hy needrig vallen uwgroormogentheit te voet. 

Het eynde, en het begin, komt van u af te ftroomen. 

En alles, wat hier is, moet voor uw godtheit koomen. 

Ach Koning, laat my toe..... Zy wil op haar kniën vallen. 
Til, lk heb u eens gezeit , 

Dat ik u reden hoor met groote tegenheit. 

Zy fteuren mijn vermaak, en ruft,, die ik verwachte ; 

Ik rnach u niet meer zien,noch hooren al dees klachten». 

Ik breek mijn voorneem niet, dat ik u heb gezeit. 

Gaat heen, ik ben vermoeit , door al dees moeilijkheit. 
Mm, Weerroep het vonnis, 't geen u doet van 't goede wij- 
ken , • 

Ziet gy mijn wanhoop op mijn aangezicht niet blijken ? 
Verhoor mijn zuchten doch, de kinders van mijn (mart, 
En luifter na 'et gehik, 't geen welt uit 't bange hart ; 
Neemt kennis van de fmart , die my het hart doet bre- 
ken , 

Of doet my fneuvelen, zoo gy my niet wilt wreken. 
Ach fmerten, toont uw kracht, nu in dees hoogen noot, 
Bidt uwen Koning om recht, i:< cht, of om de doot. 
Beftiert mijn zwakke tong, wilt mijnen geeft verlichten, 
En wapent mijn gefprek met fcherpgeflepe fchichten 5 
Komt my, o eer, te hulp, barmhartigheit, daal néér , 

Van 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 J 30 



LEERMEESTER. 13 

Van/t hemels dak, en gaat de vrientfchap hier te keer; 
Verleen uw hulp den geen die daarom droeviglchreyen, 
En wilt de driften, die my drijven, nu geleyen ; 
Komt zegepralen van een monfterdier, komt ftil > 
Terwijl mijn Opper vorft niet zegepralen wil. 
Stort in zijn harte in...... 

Til. Al uw moeiren is verlooren. 

UW klacht, nochmedelijde, en dringt niet door mijn 
ooren. 

Ik blijf by het befluit, dat eens is vaft gemaakt. 

En wert, door uw geraas, niet aan mijn hert geraakt* 

Ik heb 't u eens gezeit, en zeg 't u ander werve , 

Dat ik om u geen vrient,die 'k aanbidt,zal doen fterven. 

Uw traanen zijn in 't Vier, gelijk als pik en teer. 

Gaat heen, vertrek terftont,en fpreekt my nimmer weer. 

Hy ftootfe ruwlijk weg. 

Min. Dat ik niet fpreken mag, en dat ik moet vertrekken, 
Kunt gy de toom van \ t Rijk zoo na uw luften rekken ? 
Zijn dit de daden, van een oprecht Vorft, betracht ? 
En is dit werk de deucht, die yder in u acht ? 
Terwijl dat ik u fareek om hulp,mijn hoon kom klagen, 
Dartgy het my verbicn, en wilt my van u jagen. 
Hoe, is u van de goön, den fcepter dan vertrouwt , 
Dat gy u, aan uw volk, onmcnfchlijk toonen zout ? 
Is 't vorftelijk gezag, van haar, 11 maar gegeven , 
Om dat gy trouweloos voor d'onderdaan zout leven ? 
En hebbenze u alleen, tot fcheitsman, hier geftelt , 
Dat gy zout Ichenden, t geen zy lieven, door ge wek ? 
Door haar, zien wy u hoog, en booven elk verheven ; 
En zjonder haar, zout gy als andre menfehen leven. 
Zy zijn 't, die u de kroon zelfs zetten op het hooft. 
Door haar, wort gy weer licht daar morgen af berooft. 
Zy zijn 't , die hier op aardt , aanbidden doen uw mach- 
ten > 

Die, als een blixem,,van den oorlog u doen achten. 
Dat uwen vyandt vlucht, met fchandt, voor u verfaagr, 

Dat 



i+ DE W Y Z E 

Datgy hem overwont, dat gy hem hebt verjaagt , 
Zy zijn het eindelijk, die 'k hoop na mijn begeeren , 
U zullen in het kort bcrooven, kroon en eere , 
Verbrijflen uw fïeraat, en lichaam, tot een ftra'f , 
En maken van uw troon, een vuil, en ftinkent graf. 
Til. Hoe dart gy tegen my zoo ftouten fchandig fpreken } 
Vertrekt , eer dat gy doet mijn gramfchap meer onfte- 
ken. 

Ga flux uit mijn gezicht, eer dat ik u verleer , 
Hoe gy bejeegnên zult, uw Oppervorft, en Heer. 
Min. 't U waar, ik ga mijn zelfs ver tegens u te buiten , 
Miar nuge u zelve fchent, kan ik niet min befluiten. 
E n hoe zout gy van my, als Koning zijn geë'ert , 
Daar d ongerechtigheit zoo over li regeert. 
Gy zijt creen wettig Vortt van deze grootc landen , 
Neen, Flippus minde deer, en gy bemint de fchanden. 
Ia, 'k zeg noch anderwerf, uit fpijt van mijn verdriet, 
Dat hy was dcuchrfaam, vroom, en gy en zijt het niet. 
Neen, gy en zijt het niet, die Argos overheerde , 

Die den verwoed' Hongaar, zijn trotfemoet verleer- 
den , 

D'Efclavoniers verdelgde, en pakten t nootlot aan , 
Den Trax bedwong, en den verwoeden Trapobaan ; 
Gy waart het niet, die 't oudt Methone bracht te gron- 
En Tififones hebt in ballingfchap verzonden. (de, 
Die, voor den Tefaaljaan, verfloegt Reus Likóön , 
En met Focenzen, 't groot Omnaken overwon. 
'Die, meteen ftorm, verkreegt Kalcide,en Lethisbende, 
En't heilig oorlog bracht,door zijne vroomheir,t'enden. 
Die den Atheniaan deed fiddren voor zijn dolk , 
En in zijn ketens floot het Beotifche volk ; 
En die zich meefter maakte, in die beroemde dagen , 
Van Gheronea, door twee fchrikkelijke flagen. & 
Gy oyerwontfe niet, noch kreegt die kroon van eer ; 
Gy zijt die Flippus niet, gy zijt mijn Vorfl niet meer. 
Ik ken u niet, door mijn verwoetheit voortgedreven , 

Wilt 



L t E R M É E S T E 'fe. rf 
Wilt zelfs my, om u zelfs, 't verzochte recht dan geven, 
Til, Wat ftouter reên zijn dit, goön wat moetwilligheit ! 
Gaat, gy misbruikt 'r ontzag van mijne Majefteit. 
MijngfoötgeduIt,vermoeit,door 't lafterenen fchelden; 
En met uw doot hoot t gy dees misflag te vergelden. 
Gaat voort uit mijn gezicht; % j 
Min, Ik wil niet, ik hou ftal ; 

Ik ben één razerny, die u vervolgen zal. 
Til, Mijn lijfwacht, herwaart, hier. 
Min. Al zout er duizent wezen, 

Ik vrees uw lijfwacht min, als ik u zeiver vreeze. 
Filippus "weggaande Laat ons haar fchuwen. 

'nerve hemhèt$nde, Neen, gy zult van hier nifet gaan. 

Megare, tsaar razende ziende, wil haar weerhouden. 
Laat ohs de^razerny, dfe haar vervoert, weerftaan. 
O ! de verwoetheit moet haar wel op 't hoogfte fmarte! 

Zy doorfteekt heni en haaf zelve mede. 
. Zy trekt een pook, o goón, zy druktze hem in t harte. 
Zy ftruikelt, ach ! zy heeft haar zeiven ook vermoort. 
Wie heeft van zulk een zaak, ö hemel 1 ooit gehoort ? 
Wy moeten vluchten, eer ons 't recht komt achterhalen. 
£00 ziet men, noch op 't laatft , het goddloos recht be- 
talen. 

T W E. E D E B E D R Y F. 

Leermeefler, Prins, 
Leer, TTT Êrroept uw geeften , en herftelt, op nieuw, 

5 I 

't Geen gy daar hebt gezien , is nöthïtiaar een 
' •• • begin. ' :t X r ' 

En al dat fchoon gebloemd , 't geen maar begint t'ont- 
luiken^ 

. Zal, waflencT, door de tijt, u aangenamer ruiken. 
" Ik heb u nu vertoont, hoe een Monarch z ijn ftaat 
Moet fwttèn door dedeucht, en zuiveren van 't quaat 

En 
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En al wat onheil baart, moet tijdig uit doen roeyen > 
D'onnoofle trooften, en rechtvaardigheit doen bioeyen; 
En toonen, ftraffende de fchuldige, door pijn , 
Dat Oppervorlten, hier op aarde, gooden zijn. 
Nu zult gy zien, hoe zoet dat weer genaden fmaken , 
Wanneer de mifdaan maarden Vorftalleenig taken j 
Terwijl dat hy dc wraak, gehoonde geven moet , 
En dat de noot, voor hem^, die vaak gebruiken doet. 
Gy zult zien, hoe dat men bai mhartigheit moet plegen , 
En den mifdadiger, en zijne mifdaat wegen ; 
Op dar hy leer, dat vaak degoetheit meer vermach , 
Dan 'r uiterfte gerecht, van een te ftrnf gezag. 

. Gy zult dan -zien, een die zich groflijk hadt verloopen , 
En noch.genade vont, daar nauwlijx was te hoopen. 

Prin. Dit 's my verplichten op het alderhooghfte. 

Leer. Stil , 

En luifter, naarftig, wat dat deze zeggen wil. 

Zy begeven hun veer aan een zijde van 't Tooneel , en het gor- 
dijn ^>en gefchooven 2ijnde , vertoont het een Veltleger, 
met prachtige tenten, en oorlogsgereetfchap verfiert. 

Arbcn. Camittus, 

Arb. *y Uit u , uit het heir, by nacht, alleen begeven ? 
"Dat s , buiten uwe plicht , te veel gewaagt het 
leven. 

Vergeef het my, dat ik, mijn Heer, berifpen moet , 
'r Is een oprechte trouw, die my dit zeggen doet. 
, Ik kan niet lijden, Heer, uw overd waze daden , 
Noch die niet wederftaan, als door u die t ontraden. 
Want boveo, dat den Vorft , hier van bericht mach zijn, 
Hout hy u licht verdacht; en met veel grooter fchijn , 
Mocht hy u Irrafïen, door de wet hier toe verbonden. 
Daar worden overal, veel Grieken tzaam gevonden. 
Wiens moetwil is zoo hoog gedegen, dat zy 't landt , 
In 't rondt hier plonderen,met moorden, roof, én branr. 
Cam. Zwijg,/preek zoo vierig niet,tot my,van deze zaken, 

Uw 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 J 30 



LEERMEESTER. i 7 
Uw trouwheit fchjjnt u ftout en onbeleeft te maken. 
Ik zie 't gevaar te wel, datgy voor my voorziet. 
Ik ken de grootheit wel, maar vrees het echter niet. 
Ja, op dat hemelsbeelt , die 't Jiart my heeft ondragen , 
I e zien, zoude ik, vol vteucht, thienduizent levenswa- 
gen. 

En fchoon dat mijn vertrek den Vorft was aangebracht- 
En of hy my al van des vyandts zijde ook acht; 
En dat men, metdeftrafdespijnbanks myquamquel- 
En ik die Grieken zag, die hier dit oproer ftelien ; (len; 
Of heur moetwilligheit 't ichier alles onderbracht ; 
Noch wiert dit al van my belachen, en veracht. 
Voor al dit fors gewelt, zouw nooit mijn harte vreézen, 
De liefde zou alleen my een befchermer wezen. 
En met die hulp, zoude ik betoonen, bly van geeft , 
Dat ik 't aldorft beftaan, voor niemant niet bevreeft. 
Ik kruifte door de Zee, hoe vinnig hy mocht branden , 
Trok door het alderwoeft der woefte wereltslanden , 
Vloog door de wolken, als een voogel, vlug en fnel , 
Klom in der gooden troon, en daalden in de hel. 
En om dit wonderwerk te toonen, in elxoogen , 
Schoon 't niemant en vermocht , dat zoude^ ik dan ver- 
moogen. 

Wat was de liefde fterk, toen ik zoo wiert geraakt ! 
Sint heeft zy, tegen al de fchrik, my hart gemaakt. 
Zy deedt my alle de beletfels overwinnen , 
En leerde my de kunft, om wondren te beginnen. 
Ia braver, als godt Mars, dien oorlogsvoogt vol moet , 
Wees zy my, de lauwrier re rapen uit het bloet. 
Ik leerden in haar fchool, de fnorkers tongen fhoeren , 
En hoe men in het velt een leger aan moet voeren ; 
Een plaats verdadigt, en vol moet die weer befpringt , 
En t onbarmhartig lot, zelfs in 't gevaar, bedwingt j 
Mijn naam te kennen, in het klatren der trompetten , 
En root van moort, geen voet voor vyant te verzetten ; 
De zeege op mijne zijd te dwingen in den noot : 

B En 



IS 



D 
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En waar ik quam, de fèhrik te voeren, of de doot. 
Ia 't geen men by ons noemt.een dullicheit,in 't minnen, 
Is in der daar, de moet van ftrijdbare oorlogszinnen. 
De min, die 't harte blaakt, ontvonkt veel meer het 
bloet , 

En eindlijk, een die mint, is vol van vier en moet. 
Die godt doet na zijn wet,en goón,en menfehen leven, 
En kan, wanneer hy wil, of vreede, of oorlog geven 5 - 
Hy is de Meefter van 'r Heelal, en van de goón , 
En matigt hun verfchil, alleen door zijn geboón. 
Hy doet de goude zon de werelt overlichten , 
Beftiert het water, en laatd'aart haar werk verrichten. 
Hy geeft het wezen, aan veel lichaamen, alleen. 
Hy is de ziel, der aarde, en hemelen, en zeên. 
Maar waar is dat gerucht ? ik hoor mijn naam daar fpel- 
Ziet, Arbas, wat het is, wat willen dees gezellen ? (len, 

Catniüw. Arbas. de Vry gemankte, en zijn gevolg. 

Vr y*\A ^ n ^ eer ' zi i n Majefteit heeft my terftont belaft , 

*VJ| U te beilaan, en in mijn hut te fluiten vaft. 
Cam. Wat Majefteit, wat Vorft t 

Vryg. Wie t is mijn Heer, wilt weten, 

Dat Fabius zoo wert, in 's vyants heir, geheeten. 
Die driemaal Raarsheer was, is waardig Vorft re zijn. 

Cxm. Die eer verdient hy, meer waarachtig, als in (chijn. 
Maar 

Vryg, 'k Heb geen reden, van mijn laft,aan u te geven j 
Ken niemandt, en wie zal mijn orden tegenftreven } 

Cam.lk kan niet lijden dat gy nader komt; fta ftil , 
Of treet te rug, mijn vrient. 

Vryg. HetisdesKonings wil. 

En ik kom eiflèn,uit zijn naam, van u, uw degen. 

Cam. Mijn vrient , den Koningk heeft licht quaat bericht 
gekregen. 

En weet, dat in dit ampt, ik maar alleen die kan , 
Hem overgeven, niet aan eenig ander man. 

Hy 
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Hy neemze, diezegaf, tot voorftant van mijn leven. 
Vryg . En ftelc n niet te weer. 

Cam * Ik kanze aan u niet geven, 

, Ik wil in deze zaak, op 't uiterfte, u weêrftaan , 

lk g3f mijn degen nooit aan eenig onderdaan. 

By die my noemden, is licht mis verftant gerezen. 

Of gy doolt in de naam. 
Vryg, Ik ben wel recht gewezen. 

Neen , Heer , gy zijt het, maar waar toe dit flecht ver- 
fcheel > 

( Geef my u degen, Heer, en maakt niet meer krakeel. 

Of anders zult gy zien 

Cam» Hoe, dreigt men my te dwingen ? 

Vertrekt, of ik zal u terftont doen kleinder zingen. 

Leer my eerft kennen, en toont eer aan mijn gezag. 
Vryg. Maar ziet gy zelf eerft, Heer, wat dat ik al vermag. 

Verplicht my niet, dat ik moet mijn gewelt gebruiken. 
, Hy treet te rug, en trekt' zijn degen uit. 

Cam. k Heb meer de hoovaardy , van uws gelijk , doen 
duiken. 

Ziet deze degen aan, en weet, dat gy die moet 
Verkrijgen, door deftraal van dierbaar hartebloet. 
Dit is alleen den Weg. Fabius in gramfcbap uit. 

Fabius, Camilltu, Arbtu, Vrygemaakte, en gevolg* 

Wilt hem u degen geven. 
Cam. Terwijl datgy 't gebiet, zal ik 't niet wederftreven : 
Maar , Heer , ik bidt , voor 't laaft , dat gy my toe wilt 
ftaan, 

't Geen ik, een eerlijk man, u nooit heb af zien liaan ; 
Dat 's dat zy, met mijn zwaart,my t effens neemen 't le- 
ven , 

't Geen zich, van zijne jeucht, u hadt ten dienft begeven. , 
En achtende geen dag, ten zy dat ik u dien , 
Schey ik 'er willig af, nu gy 't my komt verbiên. (ven, 
Hem die my gaf dit zwaart , tot voorftant van mijn le- 

B z Ben 
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Ben ik bereir, altijt, het wederom te geven. 
Gyhebt hier d'oppcrmacht, ik kan uniet weerftaan , 
En 't geen gy gaaft , kont gy weer neemen d onderdaan. 
Maar,Vorft,gy weet,dat nijtveellafter kan verwekken , 
Om d'onbevlekre deucht der vroomenre bevlekken. 
Waar mede ben ik, by uw Majefteir, verdacht ? 

Tab. Dat gy u, zonder Jaft, begeeft van 't flot, by nacht. 
Gy weet, dat wy Itaalje, en Spanje hebben tegen ; 
Dat Hannibal, dicht by, is in 't gebergt gelegen ; 
Die wakendt, zonder ruft, ons doen en werk befpiet y 
Al tracht te weten, wat hier omgaat, en gefchiet ; 
Het alderdiepft geheim, naauwkeurig te beoogen ; 
En hoe,en Wat voor ftanr,mijn machten wezen moogen. 
Gy weet het groot gevaar, van ons Romeinze ftam , 
Zoo hy mijn aanflag wift, of die t'ondekken quam. 
Mijn lift heeft hem, tot noch , verjaagt , zijn hooft doen 
ftooten. 

Noch daar is weinig bloet der Eedeleh vergooten. 
En ik mag roemen, dat de Roomers, nu alleen , 
Door my verwinnen, eerzy raken hanrgemeen. 
En gy, onzalige, waagt, door zoo dwaas te dooien , 
Mijn luifter, en het flor, Ygeen ik u hadt bevoolen j 
Begevende de plaats, daar ik u hadt geftelt , 
Hout gy gefprek met mijn vyanden in het velt. 
Cam, Mijn Vorft, gelooft het niet ( wie zou daar voor niet 
grouvven ? ) 

Dat ik, met uw party, zonw ftille kuntfchap houwen. 
Ay oordeel beter van een trouwe Roomfe borft. 
Gy zijr, om te verraan, te vroome en goede Vorft. 
Mijn ziel, om zulks te doen, is veel te wel gebooren : 
Mijn nootlot is, ten dienft van dezen Staat, verkooren. 
En ik, zou mijnen tijt , fchoon dat gy 't weinig acht , 
Ten waar in uwen dienft, fnoot achten doorgebracht, 
'k Heb u altijt , voor Heer , en voor mijn Vorft gehou- 
wen : 

En altijt trouw geweeft, 'k wil fterven in mijn trouwe ; 

Laat 
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LEERMEESTER.' n 
Laat my, zoo lang ik leef, behouden dezen roem , 
Dat ik u, mijnen Heer, en Opperkoning noem. 
Schoon dat men my beticht , by u, met mooy te praten, 
Noch acht ik u beftier, en zal trouwloosheit haten. 
Wanneer ik zelfs niet wiert gedwongen , door mijn 
plicht , 

Noch zou mijn eigen drift my volgen doen dat licht. 
Ik, door u opgehoopt, met gaven, my gegeven , 
En kennende u, oprecht, en vroom, en trouw van leven, 
Zou my gedwongen zien, u t'achten, booven al , 
En waar 't ook wezen mocht, te volgen uw geval. 
Zijt vry verzekert, Prins, dat ik nooit geen verrader 
Geweeft ben,en deurzoekt dees misfhg eerft wat nader; 
Zent my vry daar 't gevaar het grootfte is , in 't geknars 
Der wapens, om in 't velt te dagen vader Mars , 
En't alderzwaarft gevaar van 't oorlog, op te zoeken ; 
Ia zoo gy zelve wilt beftooken, al de hoeken 
Des wereJts, 'k zal doen zien dan aan uw M ijefteit , 
Dat ik voor u zal doen, meer als ik heb gezeit. 
Maar Vorft , wie is die fchelm , die my dus heeft ge- 
fchonden , 

En zich, tot d'ondergang.heeft van mijn eer verbonden? 
Die my berooven wil, daar ik zoo zeer na tracht ? 
En ftinkent maken voor uw koningklijke macht ? 
Al was hy, alzoo vroom als Herkules voor dezen , 
Zoo hy my aan dart zien, zoo zal ik hem doen vreezen» 
Hoe groot hy is, noch zal hy 't liegen, dat elk weèt , 
Dat hy zijn fchelmfe daat bekent met harten leet, 
Fab. Genoeg. 

Cam, Heer Koningk lij t. .. . 

lab. Ik kan geen woorden lycn. 

'k Ben t 'effens, nu ter tijt, uw Rechter en partye ; 
"Wijl ik niet weet, wat u deedt uitgaan, tegens 't recht, 
Doen ik u hier beflaan, op dat gy 't zelf my zeght. t 

Cam, Ach Vorft ! ik kan daar van de reen niet openbaaren. 

Id. De pijnbank zal,miflchien, wel iets daar af verklaaren, 

B 3 c»n. 
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Cam. De pijnbank, al de fmert, en 't lijden van de doot , 
Noch hel, noch hemel, zal my dwingen in dees noot ? 
Het is genoeg, dat ik u mijne trouw 'doe blijken , 
En, onverlaagt, wi! gaan, daar meenig zouden wijken. 
Ia welken grooten ftraf, dar men my ook bereit , 
Zoo is dit lijf ten dienft van uwe Majefteit. 
Die godt,die my het licht deed zien (hy kan 't getuigen) 
Heeft my ook, onder uw gehoorzaamheit doen buigen. 
Hy Ichonk u 't lichaam, 't geen ik kreeg,in mijn geboort, 
En vulde het met bloet, het geen u toebehoort. 
Heer Komngk, wilt het dan, gelijk als 't uw, gebruiken, 
En nimmer zou het, voor een ander, willen duiken. 
Het zy.hoe 't zy,'t zal my noch vreucht zijn, wijl ik leef, 
Dat ik, 't geen ik ontfong, van u, u wedergeef. 
Lijt, dat ik noch eens ga, in 't klinken der trompetten , 
Voor u, mijn wapenen, met dierbaar bloet befmetten j 
En u doé zien, of ik niet ben een Roomfe plant , 
Die fterven kan, vol moet, de wapens in de handt. 
Maar drukt mijn fmarten niet, met my meer voor te 
leggen , 

T ontvouwen een geheim, dat ik u niet kan zeggen. 
Tab. Ik weet nu 't geen dat gy voor my verhooien hout : 

En ken dat groot geheim, dat gy my niet vertrouwt. 

Gy houdt geheim verftant, maar wilt het niet belijden, 

En uwe liefde is aan mijn ftrenge vyants zijde. 
Cam. Terwijl 't u alles is bericht, van vreemder handt , 

Zoo weet dat ik bemin, o Vorft, aan 's vyants kant. 
Tab. Was dit het geene u, 's nachts , deed uit het heir ver- 
trekken ? 

Cam. Ia,en zoo 't mooglijk is,geftaag daar toe zal wekken. 
Tab, Uw reden zullen wel vcrandren, door de pijn. 
Cam, Heer Koning, die ik ben, die zal ik altijt zijn. 
Tab. In plaatfè van berou volharr gy in uw boosheit. 
Cam. Die niet in trouw volhart , dat is een goddeloosheit. 
Tab. Ik zal gebiên dat men u zuivert, van dat bloet. 
Cam* Gy zult niet konnen, 't zy dat gy my Iterven doet. 

Tabitu 
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Tabim met verwondring. Een vyandt minnen ! 

Camilltu verzuchtende. Ach wie kan haar haat verdragen / 

Tab. V reeft gy dan nergens voor ? 

Cam, Zoo liefliik zijn haar flagen. 
Kontgy die zoete voogt, die harten kan gebiên , 
En hadt gy maar eerfs die verwinnaar aangezien 

Ta, Ga, 'k wilze nimmer zien , gy maakt mijn geeft noch 
quader , 

Ik ken maar Roome, alleen, en ben geen fnoö verrader. 

Bidt gy dan, om haar boey en ketens, met gebeên ? 
Cam, Dat biddeik, groote Vorft, met d'allergrootfte reen. 
Tab, Met d'allergrootfte reên ! wat zegt gy ongetrouwe ? 
Cam. Dat niemantmy, hier in.kan voor onreedlijk houwen. 
Tab, De dootfchrik, zal u wel doen zwichten deeze moet. 
Cam, Nooit, maar de doot getrooft , geef ik mijn hartc- 
bloet. 

Tab. Gaat heen , dees dappre moet zal u wel haaft berou- 
wen. 

Cam, Dan mocht men my, o Vorft, wel voor lichtvaardig 
houwen. 

Tab, Gy zult u, op 't fchavot, beklagen van dat woort. 
Cam, Die zich zoo laat beklaagt, doet niet als hy behoort. 
Tab, Uw liefde maakt u dan 

Cam, Zoo wel de haare als uwe. 

Tab. Gy moet u zelve dan, om misverftant te fchuwen , 

Verklaren,of voor haar,of Roome en my;fpreek,voor. . 
Cam. Ik ben vooralle beide, en doe dat ik behoor. 

Zy heeft mijn hart gerooft , en gy beneemt mijn mach- 
ten , 

Ik min uw groot gezag, en moet haar ftrikken achten. 
Tab, Hy is zijn zinnen quijt, men brengt hem voort van 
hier. Camillus zich gevat voelende. 

Cam, Ach laat niet toe, dat men my fleept met zulk getier. 
Tab, Ik hoor u nu niet meer, gy ziit maar een verrader. 

Camillus de genen weerftaande die hem voortrukken. 

Cm, Ik bidt u, onderzoekt mijn mifdaat eerft wat nader. 

B 4 Was 
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Was 't toen, toen Varo on-s vervollegden, zoo dicht , 
Dat hy mijn beukelaar doorftak, met meenig fchicht > 
Was t toen mijn moedig hart, omringt van alle kanten, 
Tien Overfren verfloeg, in r leger, voor Tarante ? 
Was t toen limihus, door my, van zijnen val , 
Verloft wiert, uit de hant der ftrtjdbre Hannibal > 
l oen hy ons aanviel, dicht by Trebie gedreven 
En dat uw Stecvoogt dacht, zelfs, daar te laten 't leven. 
Ut toen ik wiert gezocht twee dagen, by de doön 
lin zwom door 't bloet der geen die Charon hadt ont- 
boon ? 

Toen ik ten eynde bracht, die wreedeflag van Kanes, 
At hakte, met een flag, het hooft van Vorft Tigranes : 
Jbfl weer, in Karelijn, door mijn gevreefde macht 
1 weemaal,den Kartagees,alleen aan 't vluchten bracht' 
Maar waar toe u verhaalt, 't begin van mijn gelukken > 
Zoo ik u heb verraan, mijn Vorft, ditzijndeftukken. 
Zy Itrekken my tot trooft, getuigen in dees pijn , 
hn zullen, ondanks u, ook mijn beloonin» zijn. 
Tak Dat t gy noch Koffen op der onderdanen plichten > 
hn wilt p noch niet, in uw dwaze trotsheit zwichten ? 
JJat ik beflooten hadt, 't verlangen van uw tijt 
Ik fnectze daadlijk af, door zulk een trots verwijt. 
Hebtgy my wel gedient, in oorlog en in vreede : 
Weet dat er niet een is, die niet veel meerder deede , 
Zoo hy ontfangen hadt, dieeere, en al hetgoedt , 
Ie waardig, en voot hem, en zelf voor al zijn bloet. • 
Maar ik wil aan al 'tgeen (zoo is mijn gunrtoe weken ) 
ISiet meer gedenkken , dat my voor uw eer mocht fpre- 

ken. Camillus door dc foldaten weggefleept. 

Cam. Heer Koningk, wilt gy dus vertreen de lauwerkrans? 
Die uwer Helden hooft verfiert met zoo veel glans. 

r t r\ mi.- . Fabius in gramlchap. 

Fob. Untrouwe, ga, ik zal niet,in mijn gramfchap,fchennen 
Mijn lauwren, noch my zelf,gy zult dat eerft bekennen. 
Zet hem in d'yzers vaft, en dat hy daadlijk fterf. 
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Arb. T T Ebt mcdclijdc, Vorft, dat hy genil verwerf/ 

JL JL Vergeeft zijn mifdaar, Heer. 
Fab. Hoe dart gy my dat vragen f 

Ik was onwaardig dan de goude kroon te dragen, 
Wb. Hy heeft u niet verradn, maar hy bemint alleen. 
Zijn overgroote min vervoert hem bniren reön ; 
En maakt, dat hy zich 's nachts begeeft in veel gevaren , 
Verlatende het llot het geen hy mort bewaren ; 
En gaat op s vyants boóm, alleenig, zonder fchrik , 
Om eens zijn lief te zien, maar voor een oogcnblik. 
lab. Hebt gy, dien jongen dwaas, niet hooren, my belycn, 

Dat zijne liefde was by onze weerpartyen ? 
Arb. Terwijl men d'oirzaak ziet zijns ramp en ongemak , 
Zoo hadt hy reeden, Vorft, dat hy tot u zoo fprak« 
Meent gy, dat ik, hier door de waarheit uit wil dooven, 
Zoo zal ik u, in kort, de waarheit doen geloovcn ? 
Vcroorloft my te ga^n, waar dat die fchoone woont , 
Op dat// 'er zelve voor uw Majcfteit vertoont, 
\ Zal u geruft inheit, en hem gena verfchatten. 
Tab. En ik zal, evenwel, die groote moetwil ftraffen. 
Arb. Vorft/t is een longcling, wiens heet en kookent bloct, 
Behoorden, tot gena, te porren uw gemoet. 
In zulk een haaftigheit, zijn diergelijke zinnen , 
Veeltijts, ook d'eerfte, die hun zelve fchuldig vinnen. 
En in zijn gramlchap, zeit hy dikmaals, te vcrblint , 
't Geen hy wel laten zal, wanneer hy 't wel bezint. 
Wanneer gy hem betichte, in van zijn trouw te wijken, 
Vergat hy alles, om zijn trouwheit te doen blijken. 
En houdende, al zijn doen, voor vals, en voor verdacht, 
Verloor hy zijn verftant, 't geen u nae waarden acht. 
Zelfs, in zijn hectfte drift, verftont gy uit zijn woorden, 
Als dat hy meer aan u, dan aan zijp zelve, hoorden. 
Het is een jonge Leeuw# 
Tab. Zal ik zijn dulheit vli£n } 

B 5 Arb. 
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Arb. Heer Koningk, Iaat my eens,uw dooIing,u doen zien 

En d overlchoone Maagt, die yders hart doet blaken. 
T.ib. Maar hoopt, daar door, mijn hart niet leeniger te ma- 



Arb. Neen, Vorft 
Tab. 



Wel haalt haar dan. 



(ken. 



Ik vlieg. 

ïdiutctlleen. Wat zal ik doen ? 

Hem dooden,dat zijn bIoet,dees mifdaat, weer verzoen? 
'k Weet dat 'er niemant , Room , meer met zijn trouw! 
kanvoorftaan; 

En dat de min hem maar heeft voor verraar doen door- 
gaan. 

En ook, zoo ik hem, door mijn goetheit. niet behoé , 
Dat ik in hem, alleen, thien honderr fterven doé. 
Maar weer, aan d'andre zy, zijn ongebonden leven , 
Port mijn gehoontgemoet, hem aan de ftraf re geven. 
Schoon hy, alleen , zoo veel als duizent man kon doen , 
Zoude ik, door laffe vrees, hem daar door dan behoên? 
I.aat ons, by tijts, dan zoo een Hydra overwinnen , 
Eer dat mijn goetheit, hem weer ftof gaf re beginnen ; 
De baaren matigen van zoo een woefte zee , 
Die ik niet maken zou daar na, zoo licht, gedwee. 
Wanneer een onderdaan,geen middelmaat kan houwen, 
Zoo moet men, als verdacht, zijn trotfe dwaasheit 
Ichouwen. 

Een Koningk moet altijt zijn vyandt tegenflaan , 
En nimmer zijn gedient, van een halve onderdaan , 
Uir vree/e, dat hy zich, altijt , voor hem moet wachten. 
Al hadt hy Herkies machr, noch moet hy hem niet ach- 
ten. 

Wijl 't qualijk voegen zou, ter phatfe daar hy woont , 
Te vreezen, frerflijk menfeh , daar hy degoön vertoont. 
Onze onderdaanen, (taan hun leven, in ons handen. 
\Vy kunnen hun, met eer, belóonen, of met fchanden. 
Zy moeten zcllef, in de grootfte en zwaarfte pijn , 
Ootmoedig, Jijtzaam, en ten eindt, verduldig zijn. 

Maar 



Vorft, zulz ftaat my niet vry. 



LEERMEESTER. vj 
Maardeeze Iuffer komt, wat ille welgefchapen ? 
Camülus heeft, met recht, zich aan dat beelt vergapen. 

Fmbim. Atbtu. Lucif>f>e. Mirandes» 
Fabius Lucippe opheffende, . , . 

M. D Ys op, Mejuffer, rijs. 

Fab. Staat Op. 
Lucip, Ik zal mijn Heer. 

ï a y. Wat 's uw verzoek op my ? 

Luc 'k Zal u niet trachten te vertoonen, in mijn lijden , 
De groote fmartcn, die mijn droeve ziel beftrijden. 
Waar haalden ik de verf, tot dit tafreel, van daan? 
Ik zal 't dan (childeren, alleen met mijn getraan , 
Mijn droef heit, zal genoeg, mijn zwakke taal verheffen, 
Om levend te doen zien, de rampen die my treffen. 
Want fluitende de mont, zy, in mijn oogen fteckt , 
Een levendige raai die beter voor my fpreckt. 
la Vorft, de druk heeft my verftomt , tot zulk een ende, 
Om datze u zou, alleen,, vertoonen mijn ellenden , 
En levendiger, zou geraken aan het hert , 
Op dat gy met haar lief, en haar bewoogen wert. 
Doch zoo ik deze gunft niet heb van u te wachten , 
Terwijl gy die gena, hem zout onwaardig achten , 
Zal ik nooit klaagen, van de ftraf, uws Majefteit , 
Maar denkken, zoo hy fterft, het is na billikheit ; 
Zoo gy hem Ichuldig hout , 'k zal hem ook fchuldig 
houwen. 

Zoo gy hem doemt ter doot,hct zal my niet berouwen. 
Indien gy hem veracht, 't moet hem van elk gefchicn. 
En zoo hy fchuldig is, moet ik hem niet meer zien. 
Maar , om de knoop niet van ons vaft verbont te bree* 

ken , .' 
Gebier, dar men gelijk ons t harta&r at mag iteKen. 
Hem, om dat hy zich heeft bezoedelt aan de wet , 
En my, om dat mijn zin, zoo fchandig, was gezet. 

Fob. 
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Tab. Laat fterven zoo een laffe, en denkt gy op uw leven. 
Luc. Zoo deze laffe fterft, zoo wil ik mede fneven. 
Tab. Bemint u leven meer. 

Lu f' , , Behoet het zijne dan. 

Tab. Dat was het al gewaagt, 't geen ik niet doen en kan. 

Luc. Wat hy ook heeft gezeit, noch eert hy u, vol trouwe. 

Tab. Na t geen hy heeft gezeit, moet men verdacht hem 
houwen. 

Luc. Vorft, in dergooden naam, ontferm u onzer fmart. 

Tab. Uw droef heit, zijne niet, gaat my wel aan het hart! 

Luc. Doe uw genade troon voor mijn gebeeden oopen. 

Tab. Indien gy hoopt, gy moet alleen op d'onfchult hoopen. 
Maar, om u re doen zien, hoe 'k de gena bemin , 
En hy geftraft moet zijn, zelfs tegens mijne zin', 
Zal ik, tot proef daar van, gebiên hem hier te halen , 
Zien, of hy noch volhart, zoo in zijn haat te d waaien , 
Of hy 't hem niet beklaagt , zich zelf niet heeft bedacht, 
En wenfchr , om weder voor mijn vrient te zijn o-eachtl 
Mirandes, haalt hem hier. ö 

Mln Hy zal hier daadlijk wezen. 

Tabim tot Lucippe. 

Nu kunt gy my, met recht, niet lafteren, na dezen. 
Lm. Gy toont te veel gena, aan dees bedroefde vrouw 

En eeuwig haat ik hem, betoont hy u geen trouw. ' 
Tab Om dit te wecten, en op 't klaarfte te doen blijken , 

Verberght u in mijn hut, maar zonder uit te kijken : 

... . Zy vcrfchuilt haar onder de tent. 

Want wiert hy u gewaar, zoo zou hy denkken, dat 
ik hem, ter beé van u, het quaadt vergeven hadt. 

Arb. Heer Koning, deeze daat zal u doen eeuwig leeven. 

Tab. Ik wenfehte, uit al mijn hart, de mifdaat te veroeven , 
En dat hy, nederig, van my verzoeken wouw , 
Hetgeen mijn goeden aart, hem geer»e geven zou. 
Maar ginder komt hy aan. 



Tabinst 
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Tabiui. Lucitpe. Camiüus* Arbcu, Mirandes* 

Tab, Lafhartige, ongetrouwe , 

Is uw weerfpannigheit u dan noch niet berouwen ? 
Cam, Men heeft nooit geen berouw , van geen bedreve 
quaat ; 

Maar ik ben fchuldig, Heer, aan een heel andre daat, 
Dat 's met moetwilligheit uw Hoogheit aan te fpreken. 
Ia Vorft, wilt vry, op my, dees groote mifHaat wreken. 
Neemt geen meer acht op 't leet,dat ik daar van betoon, 
Ik heb de doot verdient, door dees begange hoon. 
Tab, Ia gy verdiendeze, maar 't is u nu vergeven. 
Doch ik wil, dat 'er een bewaken zal u leven. 
v Dat hy u volgen zal waar dat gy gaat, of ftaat , 
En zellef, niet een ftap van uwe zijde gaat. 
Dat hy u dwingt , om hem gezetfehap ftaag te houwen , 
En dit is mijne wraak, op zulleke ongetroüwen , 
De middel, om in 't flot te blijven, voor de noot. 
Cam, Ach dees genaade is my veel ilimmer, als de doot ! 

De (mert die ik gevoel, doet my de zelve weigren. 
lab. Zoekt hier geen uitvlucht , wilt mijn wil niet tegen 
fteigren , 

Om my het quaat geloof t'ontneemen, van uw trouw , 

Is 't o-oedt, dat ik, daar voor, een vafte borgehouw. 
Cam, llTheb de doot verdient, wilt my daar mêê beloonen. 
Tab. Neen, neen, ik wil u nu een grooter weldaat toonen ; 

En geven u een wacht die u behagen zal. 
Cam, Neen, nièmant my behaagt. 
Tab, Raadt eens, uit een getal. 

Camillus heteerfte woort overluit, de rell ftilzwijgende. 
Cam, Een van mijn vyanden. wie kan haar haat verdragen? 
Tab. Gy vreeftze nimmermeer, zoo lieflijk zijn haar flagen. 

Zoo fpraakt gy noch terftont. 
Cam, Ik vatten 't in den geeft. 

Tab, Gy zult haar minnen, weeft daarom niet eens bevreeft. 
Cam, Een vyandt minnen , die mijn trouw verdacht kap 
'maken.' 
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Tab. Door wiens bemiddeling, gy weder vry zult raken. 

Cam. Hy heeft mijn leet gewrocht, en al mijn lijden. 

Fa &' Maar, 
Gy zult hem lieffehjk, als gy hem wort gewaar , 
Omhelzen. 

Cam. 'k Zal 't niet doen,en was nooit geen verrader. 

Fabius, trekkende Lucippe uit zijn tent. 

Tab. Gy waart her nimmermeer,m:iar komt al,na en nader. 
Wel zultgy deze wacht begeven ? 

Cam, Eed le vrouw. 

Tab. Ik weet uw onfchult, en ik ken uw trouwe trouw. 
Wilt my nu ook voldoen, ik heb 't u al vergeven. 

Cam. Ik kan u maaralleen voldoen, Heer, met mijn leven. 
Ia Vorft ik zeg, dat uw volmaakte goedigheit , 
My eeuwig, hout verplicht, aan uwe Majefteit. 
En heeft my zoo geraakt, dat ik geftaag, zal trachten , 
U 't zelve te voldoen, met 'tgeen ik 't waardigfte achte. 
O Vorft, wiens glorie bralt, als held re zonnefchijn , 
Mijn ziele zal, voortaan, voor eeuwig, d'uwe zijn. 
En fchoon, uit dezé ftar, mijn blijcfchap wert gebooren, 
Zoo zal ik die niet zien, als zoo ik zal behooren. 
Mishaagt u mijn fortuin, 'k verlaat dan mijn geluk. 

Tab. Neen, 'k wil nu dat de trouw , een eind maak van uw 

Luc. O goetheit zonder ga. (druk. 

Cam. O goetheit t'onvolprijzen , 

Uw lof zal, door dees daat, tot aan de ftarren rijzen. 



DERDE B E D R Y F. 



Prins. Leermeefter. 

HEb nimmer, iets gezien, dees wonderen gelij- 
ken. 
Bereit u dan noch eens,gy znlr noch meerder 
kijken. 

Ik heb u nu vertoont, hoe dat de goetheit moet , 
Zomtijts, te boven gaan, de drift van 't heete bloet. 

Nu 



Tri. 'k 
Leerm. 
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Nu zult gy zien, hoe zich een ftrijdbre , vaak, moet dra- 
gen, T 
En zelfs het ongeval van zijn party beklagen. 
Dat zulk een Prins, is wreet, en zonder edelheit , 
Zoo hy d'onlukkige haar rampfpoet niet befchreit. 
Die, door der gooden handt geheiligt, in haar dagen , 
lok hebben, zoo als hy, de goude kroon gedragen. 
Op dat hy mede leer, hoe 't nootlot, op een dag , 
Ook hem, op deze wijs, kan neêrflaan, met een flag. 
Wanneer als een Monarch zijn vyant zoekt te krenkken, 
Zoo moet hy alle lift, tot zijn bederf, bedenkken. 
Maar als hy nederleit, en 't alles voor hem laat , 
Zoo hoort hy ook met een, t'afleggen zijnen haat. 
Hy hoort vernoegt te zijn, gelijk als die van Roomen , 
Dat hy hem ftaat, en goet, en glorie hadt benoomen. 
En nimmer trachten, dat de wanhoop hem verman', 
Wanneer hy nergens meer zich zelfs verfc huilen kan. 
Als gy dit ftuk zult zien, zal 't u de geeft ontroeren , 
Bel peurend , waar de noot een Ichelm kan toe vervoe- 
ren; 

Als zy in twijfel hangt, en zellef noch beftaat , 

Ten dienft van een Monarch, een godtvergeredaadr., 

Trin. Wa ïr mede zal ik u dees groote Aveldaat loonen ? 

Leem. Wilt, dit is al mijn wenlch , uw aandacht maar be- 
toonen. 

Zy begeven haar weder aan de zijde van 't Tooneel , en de gor- 
dijnen opgefchooven, vertoont het, een treffelijke plaats van 
Egipten,met fchoone gebouwen verfiert. 

Cleopatre. Ttolomeui, 

Cleo. Y vreeft dan 't ongeluk , van hoogvereifchte za- 
VJ ken? 
En als 't gefchiên moet, zult gy overflag gaan maken ? 
Gy kunt verheerlijken, de glans van Cezarsftar , 
En boeyen zelfs een Haaf aan zijne zegekar ; 
Beveftigen zijn Rijk, zijn leven als de gooden , 

Door 
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Door eene flag, waar meê gy zult Pompeus doodetu 
En gy wilt, even doof, mijn reeden niet verftaan. 

PtoL Mijn Zufter, zegt veel eer, een dappren Helt verra&n. 
't Is zeker, dat my nu, in dees bedroefde tijden , 
Twee tegen vyanden, met groote fmert, beftrijden, 
Een eerelijke drift, neemt van mijn hart 't bezit ; 
Befpringt het met gewelt, en dwingt het na zijn wit : 
Maar, als 't zich onderftaat, een zeègezuil te bouwen , 
Zoo komt eenandre drift, haar glorie onderhouwen 5 
Bint zich 'er tegens in, verbreekt haar ftille ruft, 
En maakt, door heur gewelt, haar zonder moet,gft luftj 
Noch geeft haar geenen tijt, haar zelve te verweeren 5 
Noch tijt van overflag, om tuiten haar begeeren. 
. Ia, 'k houw 'et met Pompees, en evenwel, ik zal 
Mijn fchulrplicht breken, dat, Vorft Cezar te geval. 
Schoon dat hy in mijn hof, dat onweer komt ontvluch- 
ten , 

En een befchermplaats zoekt , om niet voor Room te 
duchten , 

Zoo hoort hy nergens op te hoopen, in dees noot, 
Als (chipbreuk voor de wal, en op het landt de door. 
De glans van Cezars naam , gebiet my deze fchanden. 
Ik heb zijn doorparty, zijn vyandt, in mijn handen. 
En ik ben ftraf baar, in den ftaat, daar ik in ben , 
Zoo 'k hem niet overgeef, ter wij le dat ik ken. 
O vyantlijk geval, wat kuntge al ramp verwekken ! 
Zal ik mijn levensloop,met zulk eenfchandt,bevlekken? 
Zal ik een vrient verraan , mijn eer , door zulk een (luk , 
Verachten, Cezar, en verliezen mijn geluk ? 
Zal ik niet zorgen voor de welvaart dezer landen ? 
Of zal ik zelf, door hem , doen d'oorlogsfakkels bran- 
den? 

Kan ik verdragen, zoo veel flagen van't geval •' 
Alleenig wederftaan de macht van 't groot Heelal ! 
Kan ik, door mijne macht, verwinnen zulke braave > 
Beletten dat ik niet en worde een van haar flaaven ? 

En 
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En zalik vyandt zijn, van Roome, en van haar Heer , 
Tót voorftant van een Prins, zwak, als mijn regenweer? 
Cleo. Neen.neen, verlaat de zijd', die u zou onderdrukken. 
Mijn Vorft, mint Cezar,en verfchrikt voor zijn gelukké. 
Denkt dat hy machtig is, verplicht hem, bidt hem an j 
Dat gy te zwak zijt, en dat hy zich wreken kan. 
De haat, die hy hem draagt,kan niemant grooter denk- 
ken; (ken. 
Wilt met Pompeus hooft, Vorft Cezar dan befchenk- 
't Zal hem veel waarder zijn , dan fcepterftaf , of kroon, 
En deze llag voert u, met hem, in Iupijns troon. 
Ttol. Nooit zwaarder drukken , ooit , een ziel , als mijne 
omgorden. i (te worden, 

'k Vrees Cezars macht, en door dees daadt , een fchelm 
Schoon hy 't my niet geboodt, noch zal ik 't onderftaanj 
Maar ik bemin Pompees, en kan hem niet verraan; 
En moet : wat laat de dienft al zwaarte op onze leeden ! 
O groote macht, o plicht, o vuile ondankbaarheeden , 
Een vrierit te dooden, die rru'jn hulpe heeft van doen ! 
Hem vruchtloos by teftaan, en zonder te behoên ! 
My vyandt maken, en van Cezar, en van Roome ! 
En, om een man alleen, mijn landt doen overkoomen ,~ 
Ellenden, moort, en roof, verwoefting, tieranny , 
Mijn kindren, weggevoert, in flaaflè flaverny. 
Voorkoomen wy dit quaadr , ftoutmoedig , zonder 
fchroomen ; 

Maar kan ik ftuiten,'t geen my zelf te voor kan koomen.' 
Wijl, die laf hartigheit, die mijn gemoet beftaat , 
Altijr, van al dit quaadt, zal zijn net flimfte quaat. 
Neen,neen,ik kan diefmet,die dootfmef niet verdragen. 
*k Zou ongelukkig zijn, dees bloode daadt te wagen. 
En om my zelve te verloflen, van veel pijn , 
Wil ik nu, trouw, oprecht, en edelmoedig zijn. 
Cle. Mijn Heer, herroept uw geeft,te driftig weggedreven, 
Zoo gy regeeren wilr, zoo moet gy anders leven. 
En laat niet, om een vrient, 't verlangen van uw dit, 

C Die 
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Die gy doch evenwel noch zout geraken quijr. 
Verzekert uwen Staat, uw volk, en al uw waarde 5 
Door 't krijgc van de gunft der grootfte Prins op aarde. 
Verplicht hem niet,dat hy haaft herwaarts koom,en hier 
T Egipten, overbreng, zijn wapens, ftaal, en vier. 
Zoo hy dit deedt, wie zou zich uwer dan ontfermen ? 
Wie zouw u, regens zijn verwoetheit, dan befchermen t 
Zout gy dan tegens zoo een Helt, in zulk een noot , 
Gefterkt zijn, om t'onrgaan de dienftbaarheit,of doodt? 

Etol. Helaas ! dit doet my, u, de wapens overgeven. 
Jk weet niet wie ik ben, zoo worde ik voottgedreven. 
O goön, wat voor ge welt doen ik my zei leve aan ! 

Cleo. Wilt, zonder zoo veel fchrik,tot zijne doot verftaan. 

Etol. Ik kan, met reden, nier befluiten, my tonteeren , 
Ziet eens wat hy my fchrijft. 

Cleo. Maar Ptol. Lees, dat 's mijn begeere. 

Aan Ptolomeus, Koning van Egypten. 

NA dat ik, door mijn macht, den Oorlogsgodt verplette ; 
Be halve werelt zelf, deê luifiren na mijn Wetten , 
En duizentwerven heb, den Eerentroon betreen j 
Een ik, door 't licht geluk, zoo plotzich neèrgefiagen , 
Dat tk, dit klein geluk, acht voor mijn grootfte, alleen , 
Te hebben etnen vrient, die ik mijn noot mag klagen. 
Van Cezzrfiip vervolcht, te Water, en te lande , 
Verwacht ik nu maar, in uw havens, aan uw panden , 
De toevlucht, die gy my voor dezen hebt belotft ; 
Ten tijde, toen ik kon, zoo heb ik u doen blijken , 
Dat zucht, tot vrienden, nooit in my was uitgedooft , 
Wilt nu dan y wijl gy kont, niet in uw trouw bezwijken. 

Pompeus» 

TtoU Hoe zal ik hem dan zien, na zulke reên, met eer ? 
Cleo, Gymoet, omhemtedoön, hem nooit weêr zien, 
mijn Heer. 

Zent maar op d'oever volk , die gy zult uit doen Jeezen, 
Vol moet, die alsze hem bekennen, aan zijn wezen , 

Hem 
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Hem zullen, onverdacht, eer hy biedt tegenweer , 
T'faam overvallen, en verflaan, op 'rftrant, ter neêr. 

P/»J.Achilles zal dit beft, metonvema^theit, klaaren. 
Men dwingt my, met gewelt ! Hy luiftert haar iets in 't oor. 

Cleo, f Laat deze droef heit varen» 

ftol. 'k Bidt dat gy my alleen, in deeze druk, wat laat. 
Ik offer al mijn ruft, tot heil van mijnen Staat. 

cleo. 'k Zal u gehoorzaam zijn. 

Ttolomeits alleen. 

Ptd. Wat mag ik overdenkken ! 

O gooden, zoude ik dus mijn eer en glórie krenkken ? 
Wat weg zal ik, in dees vertwijfeling, inflaan ? 
Gy moet de vreeze, of deucht, nu van u uit doen gaan* 
Voor deen, of d'anderen, in uw gemoet graveeren , 
't Af beeltfèl van de fchande.of 't heerlijk beelt van eere# 
Dat een, van deeze twee, dan uw gelukken baart. 
Volcht deer , of oneer , weeft , onchelms , of vroom » 
van aart. 

Tracht na geen eendracht meer , by deeze twee , ver* 
Noch om te wederftaan,alleenig deze beide, (fcheiden. 
Ga, koop dan uwe ruft, door een laf harte daad t ; 
Voor alles fluit uw oog, en volg, Verblint, het quaat. 
Laat geen verachting, die gy lichtelijk zult hooren , 
De ruft, daar gy op hoopt, door eel verwijt vetftooren* 
En als gy maar moocht zijn in voor/poet wel geruft , 
Zoo laat dan yder een, vry fpreken, zoo 't hem Iuft. 
't Is een onwetend beeft, die zijn gezag wil weegen , 
Na dat de waardigheit, of mifclaat is gelegen ; 
Die veel verwiflelt van natuur, zijn zelvert fchent, 
En het voor wonder acht, het geen hy niet en kent ; 
Van alles fpreken wil, en yder een berechten , 
Een Koning laftren, en zijn eigen zaak beflechten j 
Zijn wit beloeren, vuil befnoeyen, zijne macht , 
Waar door hy , boven 't peil , werr. van zijn plicht ge- 
bracht. 

Zijn zijdigheit, doet hem veranderen van wezen ; 

C 2 Maakt, 
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Maakt, dat zijn ydle waan, van yder is te vreezen 
't Welk hy zoo vaft dan, aan zijn eigen voordeel bint , 
Dat alles wat hy wijft, hy voor rechtvaardig vint. 
Hy zal ftaag, van zijn goedt, een lange reeden maken , 
Maar min in 'tgeen hy moet,als 't geen hy niet moet, ra- 
De Prinfen moeten hem ook aanzien, als een dier, (ken. 
Dat trouwloos op hun kroon en uitbraakt, vlam,en vier. 
Laat hy zijn lafter vry, met heele ftroomen braken , 
Die vuile fchand en kan niet tot mijn troon genaken. 
De zwarte damp, die hier vaak door het aartrijk brak , 
Heeft nimmermeer geraakt aan 't hemels ftarredak. 
Dat zijn geweften, heel beneên, de ftorm, en winden , 
Waar van men 't levendt beek kan in de troonen vinden. 
Wanneer de kroon ons geeft, op aardt, dehooghfte 
macht , 

Dan rekent m 'ons nier meer in 't fterfFelijk geflachr. 
Wie zou, in ons bedrijf, een enkle mifdaat weeten ? 
Zy moeten, hoeze zijn, by 't volk, voor wettig heeten. 
Kom tarten wy de fchrik, die groore hinderfraak. 
En fpotten met al deer, en vofgen het vermaak. 
Verftooten wy een Prins, met al zijn ongelukken. 
Die door zijn zware druk,ons zelf ook zou verdrukken. 
Verdooven wy 't ontzag dat in de vrientfehap zweeft j 
Dat teer gevoelen, 't geen barmhartigheit ons geeft j 
Die knaging in 't gemoet, die Jafterlijke vreeze , 
En 't moeyelijk verfcheel, in mijne ziel gereezen. 
Verkiezend', zonder leet, de zy, die ons behaagt, 
Niet achtende als het geen , dat meerit ons welvaart 
draagt. 

Vergeten wy een vrienr, hoe regen ons geweten ! 
Hoe kan ik willen, 't geen ik niet en kan vergeten > 
Ik draag er in, mijn hart, een hemelfch nabeeltaf. 
Dat nimmer uit zal gaan. dan in het donkre graf. 
Wat pat, wat middelweg, ik in mijn fmarr, mag kiezen , 
Ik moet, indien hy fterft, mijn leven ook verliezen. 
En ik weet zeker, dat een eeuwig zielberouw , 

Mijn 
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Mijn hart geftadig, om dit fchelmftuk knagen zouw. 
Hy leeft, hy leeve, ik wil my over hem ontfermen. 
En wagen lijf en goedt, om 't zijne te belchermen. 
Laat ons niet zijn bevreeft voor Cezar, maar, vol moet, 
Betoonen, dat wy, trots hem, hebben hart en bloet ; 
Maar wat kan d'ydlefchijn en vleyery my baten 
En zal ik wederom, een goede hoop verlaten ? 
Wy zullen evenwel genieten dat geluk , 
Dat wy, in 't bedt van eer, braaf eindigen ons druk. 
Durf ik wel,ach, helaas ! wat zeg ik ? en 't moet wezen, 
Dat tegens zulk een Vorft,die zelf al d'aart doet vrezen? 
Wat zal mijn hoop doch zijn? waarneem ik mijn ver- 
trek ? 

Maar ach ! waar uit onftaat dit bloode en laf gef prek ? 
Befchutten wy een vtient; neen, daar 's niet aan gelegen. 
Geeft aan de reeden plaats : de teeden is ons tegen : 
Biedt Cezar tegenftant : neen, vreezen wy zijn macht. 
O goön, ik wordt weêr tot mijn eerfte val gebracht. 
Op yder overleg, verander ik van zinnen. 
Twee tochten drukken my, wat zal ik eet ft beginnen ? 
Nu wil ik, door gewelt, in dezen grooten noot , 
Een vrient verlouen uit den kerker van de doot. 

Ttólomeut. Lepides. 

Ttohmeus hul vervoert. Gaat, Lepides, na 'et ftrant, zent al- 
les tot behoeven. 
Gaat. Lept. Vorft.... 
Ptol. Gehoorzaamt my,voort,zonder te vertoeven. 
Lept. Maar Vorft.... 

TtoU Maar vliegt, terftont, gaat heen,en antwoort niet. 
Lept. Noch eens 

Ptol. Dit fammelen my op het hoogfl vetdrïer. 

Loopt haaftig, zonder my tot gramfchap te verwekken. 
Lepi. Zegt my, Heer Koningk,waar uw meening toe mach 
ftt ekken ? 

Ttd. Geduchte gooden. waar zijn mijn gedachten heen , 

C 3 Dat 
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Dat ik hem weg zende, en niet zeg, om welke reên ! 
Gaat, by Achilles, en zegt hem, dat hy zal ftaken 
D uitvoering, van al t geen , dat my daar in mag raken. 
En om dat hy meer mag gelooven, aan uw woort . 
Geef hem dees ring die hy weet, dat my toebehoort. 
Maar zoo hy twijfelden wat zon hier quaat uit fpruiten! 
Neen, Lepides, t is beft dat ik dit onheil ftuite. 

ZCeztr. Bruit*, en verfcheide Hoplieden en Soldaten. 
Uo was t dat eindJijk, voor mijn arm, dien helt be- 
zweek. 

Men zal hem ml niet meer, gelijk een fnelle beek , 
Zien bniflen, al die zig, maar regens hem, hun zetten. 
Ik heb zijn macht en zelfs heur oirfprong, doen ver- 
pletten : r & 

En hem zoo klein gemaakt, berooft van heerfchappy , 
Dat onder hetgeftarnt, niet is zoo zwak, als hy. 
E>ieilag zal duizenden van Prinfen zelfs doen beven 
En my, een groot gezag, in al zijn landen geven ; 
Ia voeren my, zoo hoog, door alle glorie heen , 
l)at ik mach hoopen noch te worden aangebeên. 
k Hadt onder mijne macht , 't oudt Gauwlen , en Ger- 
ISu is in mijn gewelt, Italië, en heel Spanje ; , (manie, 
En toonende mijn naam, in 't oorlogs wuft geval 
Hoop ik in t kort te zijn, een Vorft van 't groot Heelal. 
1 ompeus, flaat nu d'aart met voeten tegens Roome : 
Ziet, ot er duizenden van krijgsJiên voort van koome. 
Maar neen, al uw gewelt was maar vergeefs gerept : 
hebt 6 **" taartrijkheefc » en 't geen gy niet meer 

«w lof zal, nu niet meer, door Roomfe fteden draven , 
Zy Jeit, voor eeuwig, door mijn groote glans, begraven. 
En door uw val, zoo zal mijn zegekar, na et noordt , 
JJoor Koomfe arenden getrokken worden voort. 
Uw droevig ongeluk verdient wel Cezars klachten ; 
Maar, hadt ik u gefpaart, men zou voor laf my achten. 
1 erwijl dat gy verwurpt mijn aangeboön verdrag , 

Waar 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 J 30 



LEERMEESTER. 3> 

Waar door dat ik u nooit van vreê meer fpreken mag. 
Maar wat begeert dat volk, 

Brutus. Pindarus» Cez.nr, en verfcheide andre Princen, 

't Zijn Prinfen van dees landen 

Diekoomen, om haar ftaat op t'offren in uw handen. 
Pinda. Ia Vorft, wy koomen, om te kuflèn uwen voet , 

En offren u, ons volk, ons leven, en ons bloet. 
C*&.'kWil,met ondankbaarheit dees gunft niet tegenftreve, 

Maar u, uw goedt weerom, en zelfs u zei ven geven. 

'k Zal u niet ftellen, in 't getal mijns onderdaan , 

Gy zult maar over mijn voorwerp getuige ftaan. 

En ik zal uwe moet, alleenig, maar gebruiken , 

Om hier de tieranny 't hooft onder te doen duiken. 

Zoo dat gy, door uw hulp, dees landen zult behoén , 

En vechtende voor my, het voor u zelf zult doen. 

Op 't voorbeelt van degoón,dien ik my van den donder. 

Ik fla den boozen, door mijn blixemen, maar tonder. 

En' nimmermeer verlaat dit goet gevoelen my ; 

Op dat ik, door de vreê, verdruk de flaverny. 

Gelijk gy zien zult ... maar wat 's Ptolomees begeeren ? 

Ptolomews. Cezar. Br ut ut. Pindarus, en baar gevolg. 

F(o.\7 Orft,om de grootheit van uw glorie te vermeeren. 
V Gy zult een luk verftaan,het geenge niet verwachr. 

Cez. Gy maakt, dat ik my zelf, aan u verbonden acht. 
Maar wat is dat geluk ? Ptol. Het hoopt u op.met zeege, 
En eer, en luifter, die gy daar door hebt verkregen 5 
En heeft uw luk, met zoo veel glorie opgevult , 
Dat gy heel licht, voortaan, het al verwinnen zult. 

Cez,. l egt deze reeden uit, ik kanze niet begrijpen. 

Ptol. Gy hoeft, om dit verftant , uw zin niet veel te llijpen. 
Denk op het grootft geluk, dat u gebeuren mag. 
Op 't geen u groot maakt, cn befchut voor nederflag. 

Cez. Wil Roome dan,in 't eindc,aanbidden mijn gelukken, 
En onder mijn gezag, den Raadt doen nederbukken ? 

C 4 »A 
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Pfl. Neen, 't is noch grooter luk. 

, u • . N< >ch grooter, grootegoón! 
Wanneer zal ik het zien ? Ptol. Ter/ront" 
Cez. Waar? Ptol. Voor uw troon. 
Cez. 't Zal zijn een mingeluk, daar ik van hoor gewaoen. 
Ptol. Neen t is ... Cez. Zeg op, wat is 't. 

P*>/. Pompeus hooft, verflagen. Ptoiomeus ziende Achil. 
Cez. Pompeus hooft ! ,es met het hooft aankoo- 

P/jIaVorft hier is uw vyants hooft, JMaSffiJ* de 
Daar van hy, door mijn volk. nu flus is af berooft. 
Gy kunt de waarheit zien. al is het wat beftooven , 
Dit luk dat is zoo groot dat hy/t naauw kan gelooven. 

Cez, Pompeus hooft ! Dit zeit hy ftü. 

Ft °k -a- i Zijn hooft, herroep uw zinnen, Heer. 
De twijfling boot, heel lang, my hier in tegenweer. 
Weet vry, hoewel ik u ben op het hoogft' genegen , 
Dat ik niet,als met fchrik.dees fnoodedaadtkon plegen. 
En zelf, wanneer ik wou verandren van beftaan , 
Dat toen, door een geluk, mijn laft al was voldaan. 
En ik betuig u, door de driften die dus roeren (voeren. 
Mijn ziel, met welk een fmert , ik 't fchelmftuk uit moft 
Hoe vieng, ik om u, befmet mijn groots gemoet. 
Gy antwoordt niet een woort. is dit geluk te zoet > 
Zijtgy verbaaft? 

*?*.*V . ' r Hooft van Pompeus afgeflagen ! 

Ptol. Ziet daar, Wat tWijfFelt gy. Hy toont hem I'ompeus hooft. 

C( \r' i " j- , Zoo zijn dan zijne dagen 

Verkort ? dien braven helr, zoo vol van wijs beleit , 
En was dan niet bevrijt, van 't Jot der fterflijkheit > 
Helaas ! m.lien hy dan, op 't laaft, hadt moeten fterven , 
Zoo hadt hy, van de doot, behooren te verwerven 
Zijn graf in 't oorlogsvelt ; en datBellone zelf, 
Met bloedige lauwrier, ver/ierden 't grafgewelf; 
Daar d'overwinnaars, na hun vyants nederlagen , 
Zijn lijk dan zouden, in den eerentempel dragen ; 
En daarmen d'ecre zou zien leggen, van nu af, 

Met 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 J 30 



LEERMEESTER. 41 

Met deze dappren helt, de dapperheit in 't graf; 
En zien, de wreede doodt, zelf dien Monarch beklagen, 
Dat zy, haar zelfs te wreedt,hadt tegens hem gedragen; 
Betoonende, met leet, dat zy haar, na de wet , 
In deeze hooge noot, van 't nootloc hadt gezet. 
Kan ik, in dit geval, gelooven aan mijn oogen ? 
P/o/.Door *t vleyen,worthy gram, door dienften opgetoo- 
In fierheit ; maar hy zal bedaren. Heer... (gen , 

Dit zeit hy alles zoetjes behalven 't woott, neer. 

c«* . Zwijg 02. 

Ach mijn genegentheitgaat booven mijne wil. 
Ik zeg dat d 'oppergoón, zulk een doorlugtig leven , 
Behoorden, op het einde, eèn beter eindt te geven. 
Ik wordt met fmarte, door mijn vyants ramp, geraakt. 
En ik beklaag mijn luk, dat hem dus heeft gemaakt. 
En, na geacht te zijn, een gloeyende oorlogsdonder , 
Aan 's werelts einden, te verftrekken tot een wonder ; 
Door duizent heen te flaan, te ftreven, door 't geknars 
Der wapens, hoorden hy gedoot te zijn door Mars. 
Die godt, die hem zoo vaak aanzag, met nijdige oogen, 
Behoorden hem, alleen, te hebben aangevloogen 5 
En overwinnende, dien helt, op't zelfde pas , 
Doen zien, dat hy alleen zijn neerlaag waardig was. 
Ttol. Helaas ! 

Co. Alle anderen die waaren dit verbooden. 

Dees eer behoorde, alleen, aaneen van d'oppergooden. 
Mijn handt, hadt meerder eer, als Mavors ooit.behaalt, 
Hadde ik van zoo een helt, als hy, gezegepraalt. 
O krijgsman, hooggeacht, op 't landt en op de baaren. 
Gy zijr, helaas ! dan uit de werelt heen gevaren ! 
En uwe dapperheit, die u rukte, uit uw tijt , 
Gaat, in den hemel, 0 verwekken weer de nijt. 
Is uw gezicht altijt berooft van 't licht der zonnen ? 
En wordt dat groote hart op 't eindt zijns loops ver- 
wonnen ? 

Dat lichaam, hoog geacht, is nu van verf ontbloot , 

C ? Berooft 
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Berooft van warmte, en bJoet, door d 'overfeUe doodt. 
En d arm.die in den ftrijdt,den blixem pleeg tellingeren 
Is ft,,f, en zonder kracht, gelijk de doorfe vingeren. 
Ik weet, door gramfchap, niet wat dat ik nieïal zeg. 
XT » , , . Men wil het hoof c weg brengen 

Neen, neemt dat bloedig hooft niet voor mijnooger 
O Cezar, Cezar, wilt, na zulke fnoode ftukken 
Den krijg verlaten, en uw moedigheit doen bukken 
U voegt „iet meer 't geval t omzeggen, in den noo? 
Fortuin t aan vallen, en te fpotten m?t de doodt? ! 
Dit voorbeelt, hoorden u van dwaasheit te genezen. 
En gy voor t geen gy ziet, op 't hoogfr beducht te we- 
Terwijl de halve goön op aarde niet beftaan , ^n 
Om zoo niet te vergaan, zoo vreett zoo te vergaan. ' 
Terwijl een punt van eer, dat wy ontzien en vriezen , 
Is een ondankbaar kmdt, aan welk wy geven 't weezen • 
Zoo doet geen arbeit meer, op datmen* hooglijk acht ' 

Helaas, ik voel mijn hart verflagen d§or mijn traanen 
En bey mijn kaken, in dat natte water baanen • 
En een verborge zaak, die ik niet noemen kan 

pSSSS S& mond ' noch meer > en dri * 4 , 

Ach f Heer! G* Ondankbre Vorft, verrader H 
Hoe dart gy, na dees daadr. noch Cezar koomen nader? 
Ga in een donker hol, daar nooit geen daglicht zy , 
Ontfangen, t fchelmfe loon van uw verradery. 
Door t onrechtvaardig lot,hebtgy uw Rijk verkregen ; 
Hier door, Z T,t gy op 't hoogft, der vorften troon gefte- 
En d opper vorft, die u zag klimmen, hoog in eer, (gen. 
Liet dit met toe, als om u leeg te ftooten neêr. 8 
Ziet die beyrooze b!oct, dit aangezicht, bedekken : 
Ziet, wreedaart, wat verraadt al gruwlen kan verwekkéï 
Slaat uw gezicht niet neer, of knaagt u 't naberouw , ' 
Ondankbre, laf van hart, verrader^onder rrouw. 
barbaar, komt flaat dit hooft nu noch met felle flaeen 

Zijn 
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Zijn zwakheit zal nu al uw wreetheit willig dragen, 
't ls doodt, 't is doodt , 't is doodt, en uw lafhertigheit , 
Heeft het noch meerder hoon, na dit verraadt, bereit. 
Zy wil, datmen 't gewelt, door 't voordeel , zal gebrui- 
ken , (ken. 
En wreet zijn , alsmen voor geen weerftant hoeft te dui- 
Slaan op den genen, die zich niet weer wreken kan. 
Wel volg dan uw verraadt, en toont u als een man. 
Vrees nergens voorjmaar neen,keer liever in het midden 
Van uw verraadt,bjdt aan den geen die 'k zelf aanbidde. 
Dien dappren, die Tigraan heeft onder zijn gewelt , 
Met vijftig Vorften, en Ariftobul geftelt. 
Die 't groot Afrijke heeft, in zijne jeugt, verkregen , 
Enfchier d'Atlantfche Zee, dwong door de Roomfe 
Die Sirie overwon, Albanien befprong , (Zeege. 
En Pontus, Colchos, en Armenien bedwong. 
Die Mitridates en Yitrbas heeft verflagen , 
En, aan Eufrates, hun de zeege heeft ondtagen. 
Kom laffe Koningk, kom, en bidt die geenen aan , 

! Die eertijts anders was, nu is tot niet vergaan . 
Die door zijn oorlogsmoet , daar duizentlof van zon- 
Heeft Afrijke, en Euroop, en Azien bedwongen, (gen, 
Maar neen,gelooft my niet,B.irbaar,houdt ftandt, blijft 
"Wacht u te nadren, en wilt uit mijn oogen gaan. ftaan, 
Maar, zonder tijtverlies, komt haaftig, wilt u fpoeyen , 
En deze fchellemen met y fre ketens boeyen. 

. Op dat hun leven zy, voor morgen, afgeknot. 
U, geef ik over, aan uw ongelukkig lot. 
En laat u in de nacht, dien braven helt befchreyen , 
En, in de duifterheit, zijn lijk ten grave leyen. 

Vtolomem alleen. 
Verdrukt door fmert en pijn , en flaauw van (praak , en 
Verlaat my deze Vorft, en yder een met hem. (ftem, 
En om mijn zwaar verdriet.noch zwaarder te doen we- 
Zoo ftaat my alles, en ik zelfs, my zelve tegen. gen, 
Mijn hart ftrijt tegens mijn gevoelen, en mijn raont , 

Treet 
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Treet met de ziel, mijn wil, i„ WC erwil, in verbont; 
M.,n wenfchen ftemmen tTaam.met al mijn ongelukken 
t Schijot het my al vervolcht, en alles wil wdrakteT 
En zi ndc, zonder deucht, en fterlcr* JL "™ c "' 
Zoo zoek ik, na de ruft, da ar Tkïi ?„ e"^:^* 
O goon wat zal ik doen ? e„ wat heb * beTreve „ > 
Wat raatflot neeme ik. op wat weg zal k mVeeven > 
Maar waar toe ang beraadt in zulk een , 
De befte raadt i s , ,fout, t e traden ." n ° 0t ? 
£y is, om d,t verraadt, op 't hoogfte, op my ^ebeeten 
Een eedle wanhoop, mach men alti/t wetiig & 
Dat dezen raadt, dee s wil, dan onzen leitsln"^' 
B„J„„ - • i, , ,. Hyflaatde handt aan zijn zwaart. 
En dat m.,n z,el beheerfcht, wort door de razerny. 

He r h t i 1 " 1 V " i"* ZWaart ' en wilt d " lichaam dooden, 

D f eer ÏTT ^ «? de reeden komt " nooden; 
Deer wil het, ik wil ook niet dat gy Wer leeft 

Maar hemel, waar uit fpruit dat g|L 0 Ichrikkig beeft ! 

r . 2ijn handen beven. 

Kan een rechtvaarde daadt,uw ziel zoo zeer ontroeren? 
En wift gy zoo veel quaats, en boosheit uit te voeren > 

" ,e ^T doen > doende zoo veel quaadt, 
Wanneer als .k t begeer, een heerelijke daadt ? ^ 

werie " gt> " ^ ^ l ™ mijn Wil haar WCnfch ver " 

'tt^ bChCerfCht ' iS ZWak ' Cn VrCeft VOor 

Fn ^5 Van "PK ' t " een ' niet ' ve ^azen kan , 
Min I , r"r i VM t00nt ' ZOndcr ™"> man. 

Ve H V ° nS " ,et meCr die ftri J' dt ™ eere wagen, 
En wernr h.7 aarC * ' ^ " iet ™Uldfe * te dra- 
En werpt het van u weg, en laat aan d b PP e|oön, (gen. 

TV wrr^lr ■ - . . % wer P* zijn z waart 'weg. 

JJe wraak bevoolen, in haar hemelhoogcn troon. 
Dat haare gramfchap mijn vervloekte mifdaat ftrafTe • 
Hn my , van nu af aan, maar ramp en druk verfchaffe j ' 

Dat 
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Dat ik, in korte tijd t, ver woelt /ie, ftadt en landt , 
Mijn fchatten weggerooft, en mijn paleis verbrandt ; 
Dat my mijn onderdaan, de trouwite zelf, verfmaden , 
En tot meer rampfpoet, dat mijn kindren my verraden ; 
Dat zelfs een vreemt barbaar , door dit vervloekt ver- 
My met hem wegvoer, en in yfre boeiens flaatj (raadt, 
Dat, na ik heb gevoelt, zijn flxenge geeflelzwepen , 
Hy my, mishandelt, laat ter felle ftraffe flepen ; 
Of dat de hemel my thien duizent dooden geeft , 
En duizent knagingen, dat ik zoo heb geleeft ; 
En dat, in mijne ziel, onzigbre beulen woonen , 
Die naare fpooken aan mijn banggemoet vertoonen ; 
Dat hondert monfters, zoo verwoet en wreet, als ik , 
My, tot de laafte zucht, vervolgen, vol van fchrik ; 
En datmenziet, in kort, in dees gehaate Rijken , 
De honger, oorlog, peii:, verwoet, de zeege ftrijken ; 
En dat Pompeus volk, verbonden met zijn zoon , 
Hier koomen, en hun wraak verkoelen op mijn kroon j 
i x x : Dat, voor de laafte ramp, Cleopatra, geflage 

In yfre ketenen, volg Cezars zegewage ; 
mi En dat mijn droevig lot, hier door, de nazaat leert , 
tóul;, Dat d'opperfte Iupijn nooit geen verraadt begeert. 



ténor 



VIERDE BEDRYF. 



Prin. \"[L1 heb ik recht geleert , hoe dat der Vorften 

eere 



Prins, Ltermeejler. 

N 

^ Niet en beftaat , in veel lantfchappen te regee 
En dat het beter is, dat men hun deugden acht , (ren ; 
Dan dat zy, meenig Prins verwonnen, door hun raachtj 
Ik weet dat deze mac ht,d ie hun zoo zeer doet vreezen, 



Niet altijt d'oorzaak is, om hoog geacht te wezen j 



En dat de nazaat meer, in d'even weegfchaal leit , 
De daden, die zy doen, als wel hun Majefteit. (nen. 
Utn By zulk een overleg , moet noch meer wijsheit woo- 
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En het verplicht my, om u nu noch meer te toonen • 
En t achtervolgen dit vermaak, zoo wel betracht * 
Terwijl 't uw eedle geeft veel nut heeft toegebracht. 
Trin. Ik bidt. ö 

Uer ' . Het is 8 enoe S> * zal u vergenoegen , 
En by dit nutvermaak, noch meerder gunften voegen» 
En, zonder ruften, u doen zien, op ftaande voet 
Dat een grootmoedig Prins, ftantvaftig wezen moet 
Dat hy bedwingen moet, zijn driften, en zijn zinnen' 
En zijn begeet te, en zelf zijn zelleve overwinnen ; 
En zoeken nimmer de weliuftigheit, met vreucht* 
Daardoor men flippen laat de gaven van de deucht. 
Maar ik zal u hier van een voorbeelr, in de werken 
Van een doorluchte Prins, vertoonen, en doen merken, 
Hoe hy een fchoonheit, die hem hadt geraakt met min , 
Haar minnaar weder gaf, en ftelde uit zijne zin. 
Door welk een brave daadt,hy hooger wiert verheven, 
Dan al de zegepraal, verkregen in zijn leven. 
Maar ziende dit tafreel, maakt dat gy 't volght , en doet 
Hier voordeel meede, en leer bedwingen uw gemoet. 

Zy gaan weder ter zijde van 't ToonecI, en het gordijn eeopent. 
vertoont het een heerlijke zaal van "t hof van Dariul. 



Orendaat. Statira. 



Oron 



ME vrouw , gy kunt , maar meteen opflag van uw 
Vorft Alexander flaan. (oogen, 
St **' Zoo heeft hy geen vermoogen ? 

Oron.^ Hoe groot hy is, noch brengt gy hem tot llaverny. 
stat. k Hoop dat niet eens. 

Oro jl:. , Mevrou w,als gy hem ziet,zult gy 

Zijn zwakheit zien. stat. Hy is een Prins. 

Oronm ~ ,. , . Maar jong. stat. Volwijsheir. 

Orcn.Die licht beweegt. 

Su: * m Maar toont moet, van eervare grijsheit. 

En die een laffe daadt, zoo dwaas, niet aan zal gaan. 
Oren, Zoo is hy waardig, om in uwe gunit te ftaan. 

Ook 
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Ook waan ik, dat uw min al toe hem is gebooren. 
\itat. Ach zwijg van zulke reên, die ik niet aan mag hooren. 
Prins, gy zult zien, wanneer ik hem te fpraak zal ftaan , 
Of ik zijn vlamme zal vermindre, of fteken aan. 
Gy zult getuigen van mijn fiere koelheit wezen. 
>o.Zijn tegenwoordigheit,Mevrouw,ftaat my te vreezen* 
•itat. Neen. ik heb overleit, dat gy, met groote fchijn , 
In al ons onderhout, moogt tegenwoordig zijn ; 
U te doen houden,eer,en goet,her waarft der menfehen, 
En maken, dat het al uitvalle na uw wenfchen. 
Maar ik en weet niet, of het u behagen zal. 
Oron, Ik ftaa 't reets toê, eer my bewult is het geval. 
Uat, Dat is, dat gy de naam van Prins zult onderpanden, 

Voor die van Heer. Oron. Waar van. 
Vat, Dees ftreek, en ommelanden; 

Van ditgeweft,om voor mijn Schiltknaap door te gaan, 
'■Wto, Dit woort moet gy niet voor een mïfdaat neemen aan. 

Of gy moet mijne ramp en lijden, dan gedoogen. 
:.:.Qd0Si Oron, Die (chande is lieflijk, en eerwaardig in mijn oogen. 
i (tat, Gy zult u dan ten dienft, vernedren, van een vrouw ? 

bron. Dit vreefde ik, dat men my , op 't hoogft , beletten 

'ftat. Te zijn mijn Scbiltknaap? (zouw. 
)ron. Ia, nooit zoude ik meer begeeren. 

ïtat. Wie zal 't gelooven ? 
> T *A)ran, Dat ik waardig ben deeze eere ? 

: : :r.|^» Gy zult ten minften zien, 't geen gy nu niet verwacht, 
. J.; Hoe dat ik, om u min, een groote Vorft veracht. 

Berenice. Statira, Orondaat, Harminm, 

ter,\ T7Y moeten, Zufter, gaan Vorft Alexander tegen , 
W Zijn trommel en trompet,die hoort men aller we- 

8 en * 

Mijn moeder, ziek van rouw, met rampen overlaan , 
Gebiet, dat gy, en ik, hem zullen tegen gaan. 
Zoo haaft als vaders val haar over wiert gedragen , 
Is haar een razerny in 't zwakke hoof r gellagen , 

Dc 



■J.J 
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De fmert befprong haar ziel.zoo magtig, dat zy fcheer 
Te fterven, en dat elk haar waande al overleên. 
Zy bleef, een Jangen tijt, in deze toeval leggen. 
Maar laat ons gaan, ik zal terwijl u 't verdre zeggen. 
De wijze f-Jarmin, zal hier in ons mede ftaan. 
Stati. Endees beroemde Prins, die zal ook met ons gaan 
Hy zal, tot onzen dienft, een valfche naam verdichten , 
En nu mijn fchiltknaap zijn. 

Ber '\ ., . , Dat 's ons te veel verplichten 

Prins, ik zal, tot uw dienft, al doen wat ik vermag. 

Oron. En ik, Princes, mijn kracht, infpannen dezen dag. 

Bere. Van waar komt dat gerucht ? 

StMi * Den Vorft komt herwaarts treden 

Alexander. Clitus. Amintas. Berenice, Statira, Orondaat, en al h 
gevolg van Alexander. Alex. ziende de dochters van Darius 

AlexAk ken haar aan haar fchoonte en welgemaakte leden. 
Dat al mijn lijfwacht hun begeve aan eene zy. 
Gy Klitus, en Amint, blijft gy alleen by my. 

Berenice en Statira haar werpende voor zijn voeten 
Mevrouw wat zal dit zijn , waar gaatge u toe begeven 
Princes, ftaat op, en ziet wat dat gy hebt bedreven. 

Bere. O Vorft, laat dit zoo zijn, wy doen gelijk t behoort. 

^x.Pnnces.ftaat gy niet op,zoo fpreek ik niet een woort. 

statu Wy zijn gehoorzaam Vorft. zy ftaan op. 

^ ex \ PrincefTen, uwe klachten, 

Die wel rechtvaardig zijn, die wil ik niet verachten. 
Ik keur uw droef heit voor rechtmatig, als gy fchreit , 
Beklaag ik mede 't lot van uw ellendigheit. 
Mijn hart deelt in uw ramp, door my, u toegekoomen , 
En zal mijn traanen niet, voor u te ftorten, fchroomen. 
Dat ik uw droef heit kon verzoeten, met mijn wil j 
Maar nu ik d oorzaak ben zoo zal ik zwijgen ffiL 
Ook zou dit werk van my, niet te welvoegend' paflen , 
Om al t vergoote bloedt, door my weer'af te wafièn ; 
En toonende u een tal van rampe^ zonder luk , 

Zondi 
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Zoude ik alleen daar door, vermeerdren, uwe druk. 
Wilt dan wat matigen, uw droef, en bitter lyên ; 
Ik fteek veel meer, als gy, in flaaffc flavernyen ; 
Mijn vreugden zijn ontruft, uw rampen zijn gedaan , 
Uw lijden is voorby, en 't mijne komt eerft aan. 
ÏBere. Gy zout, o Groote Vorft, uw zeegen eerft beginnen, 
Indien gy door uw deucht, noch niet eens zout verwin- 
nen. 

Ik hoopte nooit niet min, van dat grootmoedig hart , 
Ik weet datgy beklaagt, d ellendige hun fmart. 
Dat gy d'onlukkige verftrekt tot een behoeder. 
\jüex. Princes, maar waar is nu de Koningin, uw Moeder ? 
lijtor. O Vorft, de droefheit quam haar zooom'therte 
Dat zy,tot noch toe,niet kan uit haar kamer gaan. (flaan, 
\AUx, \ Zal zelfs , met haar te gaan begroeten , noch wat 
toeven. 

Mijn tegenwoordigheit mocht haar te veel bedroeven. 
Aminth zeght, uit mijn naam, de Koningin, dat zy 
En vrientfchap, hoop, en trooft, ontfangen zal van my. 
Mevrouw, uit mijnen naam, kunt gy hem dan geleyen. 

Alexcmder, Statira, Orondaat, 

4\JU ben ik vry, van mijn gezelfchap afgefcheyen. 
JlN Maar,met verlof,dat ik u vraag, wat 's dat voor een, 
Die vreemdeling, Princes,d ie herwaarts aan komt trecn? 

Stat, Voor Schiltknaap, heefc hy zich, lang , in mijn dienft 
begeven. 

Vergunt my dan voor hem gena, en ichenk hem 't leven. 
Ale.Diz iets begeert,moet weer betoonen,plicht,en trouw. 

Maar,zoo ik 't vragen durf,hoe is zijn naam,Mevrou\v? 
Stat. Zijn naam is, groote Vorft . . . 
oron. Ach zal zy nu wel weten , 

Wat dat zy zeggen zal ? 
AUx. Hoe dan ? stat, Hy wort geheeten . . . 

Orondaat hem werpende voor des Konings voeren. 

Oron, Orontes, magtig Vorft. Alex, Om deze Majefteit , 

D Schenk 
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Schenk ik u 't leven weer, en uwe vryicheit. 
Dient haar getrouw. 

Orond. O Vorft, ik zal mijn plicht betrachten. 

Alex. Die haar niet diende, zoude ik ongevoelig achten. 
Haar oogen fchieten, zoo veel fcharpe fchichren uit , 
Dat niets zoo hart is, daar de punt te rug op ftuit. 
Men kanze, in hunne vlucht, ook niet ter zijde keeren. 
Te zijn verwonnen, is, als weer te biên, meer eere. 
En in den ondergang, is dat de zege leeft , 
Als men de wonden ziet, die zy gegeven heeft. 
Zy fchieten t'effens, op een tijt, veel duizent ftralen , 
En duizent blixemen, die in de ziele dalen ; 
De reên ontroeren, flaan door 't brandend middelrif, 
En fchieten, in het bloet, een minnelijk vergif, (beven, 
't Geen ons doet quijnen , flaauw , verzuchten, fiddrend 
Door duizent fmarten, die ons worden toegedreven. 
In dees gelukkige uur, gevoel ik wat ik ly , 
Dat is, in u te zien, een zoete flaverny. 
Mijn harte klopt in 't lijf, veel zorgen my vermoeyen , 
Hoe ik meer /preken wil, hoe'k meer mijn pijn voel 
groeven. 

Ik kan niet raden, waar dat deze fchrik uit fpruit , 
Ik zie ti aan, dat gy my hier zout helpen uit. 
Want ik weet anders niet, dus zijnde buiten zinnen , 
Of ik gevoel dees finart, om dat ik u beminne. 
Waarom voor u geveinft, terwyl my, over handt , 
Dat eerft gebooren vier, het lichaam blaakt en brandt ? 
Het lijden, dat ik voel, gevoel ik hooger ftijgen , 
En drukt my meer,en meer,zoo dat ik niet kan zwijgen. 
Zoo dat ik zoeken moet, na hulp, om van dees pijn , 
Die my zoo vinnig fmarr, doch haaft verloft te zijn. 
Schoone oogen, wiens ge welt ik niet en kan ontvluchten, 
Gy rukt uit mijne ziel, veel zielbenaaude zuchten ; 
Ontruft mijn ruft, waar mee dat ik u heb beloont 5 
Verwelkt de lauwerkrans, daar ik mee ben gekroont ; 
En uwe vlam, die my zoo brandt en blaakt van binnen , 

Maakt 
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Maakt een ver winnaar, zelf, tot flaaf van zijn flavinne. 
Slavinne, neen, o neen, hoe dwaalt mijn lofle zin ! 
Neen, goddlijke Princes, gy waart nooit geen flavin. 
In tegendeel, heeft my de liefde willen quellen , 
En my geboeit geftelt, daar ik u wilde ftellen. 
Hy floegme in d'yzers, die ik hadt voor u bereit; 
Ziet, voor uw voeten neêr, degrootfte Majefteit. 
Verzacht zijn fmart,gy wort door d'eer,daar toe ged re- 
Ik geef u 't leven, en verzoek van u het leeven. (ven, 
Oron. Nu zalmen zien,hoe hoog, zy ons bemint in top. ftiI - 
Stati. Vorft, gy vernedert u te laag, ik bidt ftaat op. 
AU.lk doe 't geen ik behoor. S/Wwilt gy u zelve hoonen? 
Staat op. 

Alex. Denk dat de min het alles kan verfchoonen. 
stati. Ach groote Prins. 

Alex. Princes, genees mijn zielverdriet. 

Verzacht mijn fmarr. 
Stati, Staat op. ik kan, onmoogl ijk niet. 

Alex* Zult gy my aanzien dan, met onverfcheiden oogen ? 
Stati. Ia Vorft,zoo wort gy niet door ydle hoop bedrogen. 
Alex. O goón, om welke reen ? 

Stati. Daar d eer my toe verbint. 

Alex. Mijn min begeert het. 

Stati. Vorft, de liefde is maar een kindf , 

Daar van men, nimmermeer, zich zelf moet laten raden. 

Alex. Wanneer men vo'cht zijn wet ? 

Stati. Betreetmen flimmer paden. 

Alex. Princes, moet ik dan gaan, en neemen 't fterven au ? 

Stati. Ia, zoo daar niemant niet, als ik, u helpen kan. 

Alex. Ondankbre fchoonheit. stati. Vorft. 

Alex. Wilt van dit opzet wijke. 

Statt. Blus deeze liefde uit. Alex. Wilt gy 't onmoogelijkc? 
Wacht u voor tegenftant. Stati. Gy voor de nederflag. 

Alex. Ik ben een magtig godt. 

stati. Mijn deucht noch meer vermag. 

Alex, Toon u medogentheit. 

D 2 Stati, 
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Sta: *- Laat nu uw fierheit blijken. 

Mex. VerwifTel van gevoel. 

Wik eerft van 't uwe wijken. 

JJe*. Gy blijft dan wreet, en biet my wèerftant, even fel ? 
Qnaadaardge, vlucht gy, en kent gy mijn machten wel? 
Weer gy wel, dat ik licht kan mijn gewelt gebruiken ? 
En dat de Hemel u heeft onder my doen duiken > 
Dat ik die trotfe tong, die my zoo fier ontmoet , 
Kan Ihoeren, en die fpijt hoog wreken op uw bloet ? 

Stati. Gy kunt het alles doen; maar ik kan niet geloove , 
Dat gy, door zulk een daadt,uw glorie zout verdooven. 
Dat gy vergeten zout, uw naam, 'en majefteit , 
Om na te volgen, blindt, de geile dartelheit. 
Ik kan nier vatten, dat een Prins, zoo wijs gebooren , 
Wiens eed Ie dapper heit, dreunt in een yders ooren , 
E n elk beltraalt met deucht, gelijk als zonnefchijn , 
Allcenig, maar voor my, zou zonder deugden zijn. 
Ia Vorft,oy ztjt beroemt, voor wijs,beleeft van zeeden, 
Kloekmoedig, eerbaar, en beminnaar van dereede , 
Verplichtende, milt, oprecht, barmhartig, goedertier , 
Stanrvaftig, en voor d eer der gooden, vol van vier , 
Zout gy, om my, helaas, die fr.hoone tijtels wagen ! 
Verliezen d eernaam , die nooit Vorft en heeft gedragen! 
Eer ik u zag, heb ik zoo meenigm aal gezeit , 
Dat ikze niet beklaag, die voor uw Majefteit 
Neervallen, dezen helt, vol van beleefde daden , 
Zal nooit de klacht van die hy overwon, verfrn aden ; 
Dat hy veel rneer gena, dan ftraf gegeven heeft , 
En dat zijn grootlre vreucht is, als hy 'c quaadt vergeeft. 
Toen ik de rampen, van ons landty/ag voor mijn oogen, 
(Om dat ik wilt dat gy ons zout beooreloogcn ) 
Zoo was mijn geeft ontlalt, (chier van haar 'halve rouw , 
Welwetend', dat ik u met deernis treffen zouw. 
Jk zeide, in plaats dat wy de boeyens zoude wachten , 
Dat gy ons,als het bloet der Vorften, zout doen achten; 
Pat gy geen leet en doet, aan die zich nedrig toont , 
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En dat gy, die u fmeekt, altijt beleeft verfchoont. 
In zulk een dwaas gevoe!(gy moogt my vry vertrouwen) 
Vorft,heb ik duizentmaal,gewenfcht,u aan te fchouwen. 
En dacht, fchoon vader hadt verlooren, rijk én landt , 
Dat ik, niet veel verloor, hy zijnde in uwe handt. 
Maar nu beproef ik \vel,rampzaalge, tot mijn fchade , 
Dat u de fchat, die gy weergeeft, niet kan verzaden. 
En die my niet veel raakt, nu ik mijn vader mis , 
Om my t ontrooven, 't geen my thienmaal waarder is. 
Stelt hier u hoop niet op, laat ik u tegenftrevcn , 
Denk, dat ik u, dit niet, kan zonder lafter geven. 
Dat deer ver biet, dat ik u niet beminnen mag , 
En dat my dit gevoele, is waarder dan den dag. 
Dit is mijn laafte wenfch, hier worde ik toe gedreven ; 
Boey deze handen vaft, beneem my vry het leven , 
Maar weet,datgy fprootuit zulk bloet,als deze maagt, 
En eert in haar de naam, van, die gy zelve draagt. 

Alex. Dees reeden zijn vergeefs: men moet mijn pijnen ftel- 
Ondankbre,doetuw bett,om deze Vorft te helpen, (pen. 
Ik geef u ti jdt, dat gy u hier cp moogt beraan. • 
Vaar wel, uw fchikknaap zal het my dan dienen aan. 

Stzt. Mijn fchikknaap ! 

Oron. Wreede min,zult gy my ook verfmaden? 

Dit zeit hy zoo wat ter zijden. 

Alex. Ia, Ia, ik laat hem hier, op dat hy u zal raden; 
En tny dan zeggen, of gy my zoo fier noch haat. 
Vaar wel, maar weet dat ik, dan wreken kan die fmaar. 

Statira. Orondaat, 

Stat. A ChOrondaat! Oron. Princes. 

Stat. 1\ Wat zal ik nu beginnen ? 

Oron. Neem moet. 

Stat. Helaas ! met moet zie ik hier niet te winnen. 

Oro.Volcht dan.Princes,het geen,die groote Vorft,u raadt, 

Regeert met hem, vernoegt, en vlucbt van Orondaat. 

Maar ach, wat moogen dees barbaarfe reeden baten ! 

D 3 h uw 
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Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 J 30 



U DE W Y 2 E 

Uw harte is al te teer, om my zoo te verlaten : 
Veel t edelmoedig, om te volgen dezen zin ; 
Ik, om u dit te raan, te diepgewont door min. 

Stat. Watuitkomftis er dan voor dees bevochte wallen? 

Oren. Bereitu om tezien, die donderflagen vallen. 
Zoo lange als ik noch draag, op mijne zy, dit zwaart , 
Moogt gy die, wel getrooft, verwachten, onvervaart. 
Vrees, in dit onweer, niet voor droevige ongelukken , 
Om u te hoonen, moet hy eerft mijn ziel ontrukken. 
Mijn eere, is t dat ik flerf, door u mijn hulp te bién. 
En zoo lang als ik leef, zultgy de doot niet zien. 
Zegt vryhjk tot die Prins,zoo hoog door 't luk verhevc, 
Dat hy van u verzoekt, 't geen gy hem niet kont geven. 
Dat gy hem niet bemint, noch niet beminnen moogt , 
En anders niet zult doen, als 'tgeen de plicht gedoogt. 
Dat meer is, fchrijft hem, dat ik u dit heb geraden. 
En wilt zijn haat, van uwe, op mijne fchouders laden. 
Jöarit hy tot daden uit, ik zal hem tegen ftaan , 
Zoo hy eelmoedig is, zal ik zijn onderdaan. (ven) 
Schrijft hem,door my,een brief (gy moet het my beloo- 
Uat gy , door zijne mijn, uw gloor niet uit zult dooven. 
t Kan zijn, dat ik u dienft kan doen, in dit geval. 
Stat. Wel, overlegt dan 't geen, dat ik hem fchrijven zal. 

Aiexander zendende Clitus verftoort weder weer. 

Alex. V& my niet moeyelijk, met alle deze zaken. 
K Heb andre zorgen, die my nu veel meerder raken. 
Ik zou van dezen dag, niets konnen doen, met luft , 

^Jif^Tl^^^ fomtijts > noch eens ruft ' 

Jk was d ellendigite van alle wel, die leven , 
Zoo ik niet mocht een uur, zelfs aan mijn zelve geven. 
Ga heen, ik geef u laft, doet zoo gy 't zult verftaan. 

t* j Clitm binnen. 

1 iran, verwoede min, zijt gy noch niet voldaan ? 
Gy houdt nu, onder uw gewelt, een Vorft gebonden , 
Daar door de faam,uw macht.zal door 't heelal verkón- 
Waar toe of ik my zelf,met dwaze reén,mag voên?(den. 

Ge- 
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Gewondt,gelijk ik ben,zoo heb ik hulp van doen. (den, 
Laat ons dat beek gaan zien, ach ƒ d oorzaak van ons lij- 
En bidden, datze ons wil doen fterven, of verblijden. 
Maar dwaze, waarom ben ik van haar afgegaan > 
Toen ik moft fpreken, was ik weg, een zot beftaan. 
Toen ik haar dringen moft, begon ik flap te draalen. 
En gaf haar tijt om zoo haar adem te verhalen. 
Wat heb ik dwaas beftaan ! maar kon ik ft waarfte pant) 
Toen ik het al verloor, wel houden, het verftant > 
Neen, om die wonderen weerom te rug doen ftuiten, 
Zoo hadt ik moeten, daar mijn oor,en oog, voor fluiten. 
Ik ben op d'aarde, en niet in 's hemels hoogen troon , 
Ik beneen menfch, en heb de macht niet van de goón. 
Ook is mijn lichaam, niet onfterffelijk van wezen , 
Het heeft de qualen ook van haar geboort'te vrezen. 
Een lieflijk voorwerp, kan haar zwakheit lokken an , 
En ik kan anders niet, dan 't geen een ander kan. 
Hoe groot dat yder een, op aarde, my mag achten , 
Noch ben ik maar gedaalt, uit fterflijke genachten. 
Ik leef als andre, en ruft met hun, mijn matte leen , 
En,zoo als yder, vloeit mijn bloet doot 't lichaam heen. 
Ik voel de minnebrant, door al mijn leden wroeten , 
En zoo die niet verflaauwt, dan zal ik fterven moeten. 
Door duizent gloeden, wort haar felheit meer betracht, 
Natuur biet tegenftant, maar is berooft van macht. 
Zy wandlen door my heen, en toonen haar vermoogen, 
En zijn in d'aderen gefchooten, door mijn oogen ; 
Ontvonkken mijne long, verteeren my, met fmart , 
Ontroeren mijnen geeft, en blakeren mijn hart. 
Maar ach, ik keer weer tot mijn eerfte dool-el lenden. _ 
Laat ons,ons dan na 'et licht,na d'eedle klaarheit wende. 
Laat ons die Zon gaan zien ; waar wil ik gaan, o goon , 
'k Heb dat men, haar befluit, hier brengen zou, geboon. 
Neen, laat ons 't onheil, dat ons dreigt, by tijts verwin- 



Wel aanVeen, toef mijn hart, wat wiltge gaan beginnen? 

D 4 Hout 
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VnZ»T' ^T r t0e ? L ^. voort , want ik vermag het al, 
En ben,hoe t lot mach zijn, doch Meefter van 'toeval. 
Geftrenge driften, die mijn liefde my verwekken 
Vergroot mi,n fmart niet meer,err wilt van my vertrek- 
In uw verfcheidentheit, begeerte, wilt my ra/n, (ken 

ÏK2&.**P* ?° WiJ ^^ Io ^van mygaan. 
Het is gedaan, ,k volg, te ftreng zijn uw gebooden 

m n° P enwn Z'f™ t ™ y ^ fchi ' n > te 
lk min, en wil het doen, ik min, om wedermin 

H?yt C iïl 1ffi? m ha f' haat ik met 2ieJ > « zin. 

Ik zie de ichiltknaap daar van mijn beminde koomen. 



Oron. 



Alex, V J 



Orondaat. Alexander, 



Maak uw reeden kort, wat heeft zyvoorgenoo- 
Oron. Gy zult het z en. J f " 

Alex • r , (men? 

£ ^ • , , tIs wel. maar wat heeft zveezeit? 
oron. Dees réén verklaren 't, Vorft, aan uwe Majefteir * 
Het wcu onnoodig, Verft, om deze briefte febrijven , 
En u de wiüe te doen weten, vzn een vrouw • 
Terwijl ik weet, wat tk aan d'eer moet fchnlL blijven 
^ntgywclweten,wztikwelbegeerenzou. 
Het lot, mag my, mijn eer, benenden, en het leven. 

Alex IkivJIm;;»^ • Hyfcheurt de brief aan Hukken. 

Oron tes, haalt my, voort, cl bnd ank bre fchoonheit hier. 

21 'Z^ g J v haar ?/i ngen ' Vorft ' gy^tegoedertier. , 
Alex. Acht gy u zelfs bequaam om my een les te o-even > 
Oron. Neen Vorft, maar.... 1 ° 

Alex. Maar,zwijg ftil, ik weet hoe ik moet leven. 

Oron. Ik geef u maar een raadt, en geve u geene wet. 
Alex. Ik wil niet dat gy u eens tegens my verzet! 
Oron. Zoo een heilzaame raadt.behoort gehoor te krijVen. 
Alex. Zoo gy niet beter fpreekt , behoorde oy te zwS 

Al?' cl ^^h' dat ik S' d °° r dees "™ > a»S 7 my v rS'. 
#*. Gy zult het meerder doen, zoo gy vertrekt, terftont! 

Oro 
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Oro.Kzn men u dan door trouw, en dienden niet behagen? 
Alex. De ftoutheit van een Haaf, is qualijk te verdragen. 
OronAk ben zelfs, door uw gunft, geworden vrank, en vry. 
Alex. Maar, ik wil u weerom, zien in de flaverny. 
Oron. Gy moogt, indien ik fterf, u zelve vergenoegen. 

Maar, 'k zal, zoo lang ik leef,my zelf tot weerftant voe- 
Alex. Moetwilge. (gen. 
Oron. Vorft, ftel uw verwoede gramfchap maat. 

Mijn lot, zoo als ik ben, niet meer in u beftaat. 

*t Is geen meer veinzens tijt, Statireis mijn Meeftrefle. 
Aiex. Ik weet wel, dat ey zijt een dienaar der PrinceflTe. 

Dit 's dat mijn gramfchap, nu alleen weerhouden doet. 
OronAk dien haar,het is waar,maar als een man,van moet, 

Ikzal't betoonen. 
Alex. Maar als flaaf, in flavernyen. 

Oron. Dat is een eernaam, die my d'eelfte 2ou benyen. 

Een godt was lukkig, ftont hy onder haare macht. 
Alex. Ia, door genegent heit, niet als hy plicht betracht. 
Oron. Ook dien ik haar, niet , als om dat ik haar beminne. 
Alex. De gunft, die zy u toont, verbint aldus uw zinnen. 
Oron.Z'is dankbaar,en haar deucht bemin ik,booven ftaat. 
Alex. Uw liefde is anders niet, als min, tot eigenbaat. 

En wetende, hoe dit een huurlings geelt kan treffen , 

Verwonder ik my niet, datge u dus dart verheften. 

Maar ik vergeef het u. 
Oron. Vergeef het my niet, Heer, 

Daarom bedrieght u zelfs, in deze zaak, niet meer. 

Ik minne de Princes, en wil ook voor haar fterven. 
Alex. Gaat heen, zy zou aan u, te trouwen dienaar derven. 

Die, van zijn teere jeucht, in 't hof is opgevoet ; 

Gaat, ik verfchoon,om reen, uw trotfe,en hooge moet. 

Maar laat my, in mijn ruft. 
Oro. Ik moet dit anders keeren , 

Vorft flaat eens beter acht. 
Alex. Wel wat is uw begeeren ? 

Oro.Datge u bedriegt, wanneer gy waant dat ik Mevrouw, 

D $ Niet 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 J 30 



18 DE W Y Z E 

Niet anders, als een flaaf, flaafachtig dienen zou. 
Ik dien haar, vol van moet. 

Alcx ' m u i ij- . k Mach u niet langer hoorei 
Oron. k Heb al die na haar ftaan , wie't is, den doodt ge- 
zwooren. & 

Alex. Gy tergt mijn gramfchap maar , door al dit razent 
wocn. 

Doch een veel grooter, als gy zijt, zou die voldoen. 
Een Prins was dwaas , liet hy zijn hart , tot gramfchap 
neigen , 1 

Of antwoorde aan een flaaf, wanneer hy hem dart drei- 
gen. 

Oron. Een Haaf, wat lafter ! neen ik veinfde wat ik ben. 
Alex. Weeft, wie gy wezen wilt. 

Or . on ' . . , Vrees dan, voor 't geen ik ken. 
Alex. Gy kunt niet doen , vertrekt , en zonder meer te 
wachten : 

Gy zijt geen voorwerp , die 'k mijn gramfchap waardi> 
achte. ° 
Daar zien ik Statira, in traanen fmelten, ach ! 
Ik heb haar fmert verwekt, en voel die zware flac. 

Alcxander. Statira. Orondaat, en V gevolg van Alexander. 

^•.pRinces , hout op vanklachte , en wilt uw kaken 
* droogen. 
Wat heeft een fchoonheit in haar lijden , groot vermoo- 

gen ! Dit zeit hy zoetjes. 

Haar oogen fpreken, en haar traanen, doen mijn hart , 

Ook traanen ftorten, en bezuchten haare fmart. 

Doorluchte Statira, herftel uw droeve zinnen. 
Stat. Vorft wik de liefde dan, die u verwint, verwinnen. 
Alex. Hoe kan ik > uw gezicht dat is der liefden troon. 
Stat. Toont datgy hebt,o Vorfr/t vermogen van de goön. 

Ia toont cens,machtig Prins (dit zijn mijn grootfte wen- 
fchen ) 

Dat gy niets hebt gemeen met fterffelijke menühen. 

En 



LEERMEESTER. 

En datge in al vw doen, hebt zulk een zuiverheit , 
Die haren glans trekt van der gooden Majefteit. 
Het volk acht u te zijn, onfterflelijk van wezen , 
Laat hun, in dat geloof, o Vorft, u altijt vreezen. 
En laat niet toe, dat gy, zoudt door een dwaas beftaan , 
Verdonkeren, al deer, die 't u heeft aangedaan. 
O, gy hebt duizcntmaal, bevochten, eerenzeege. 
En een beroemde naam, in 't oorlogsvelt verkregen. 
Tracht om uw lofnü te doen groeyen, meer, en meer , 
Dat gy die ook verkrijgt, in 't worftelperk van deer. 
Na dezen flag, zal 't al wat gy beftaat, gelukken , 
Dan zult gy de lauwrier, en groene palmen plukken. 
En dwingendt dus u zelf, roemt vry lijk, en recht dan , 
Dat gy den geenen dwong, die 't al bedwingen kan. 
. .^/«e.Princes ik min u, en ik kan u niet gelooven. 
Stat. Wilt, om uw glorie, my het leven dan berooven. 
Wijl niemant mijn bederf kan ftutten, in dees noot , 
Zoekt uw genezing, en uw hulp, dan in mijn doot. 
Maar, om dat gy dees zorg en moeiten nu zoud ipaaren, 
Zoo zal ik, al mijn bloet, aftappen uit mijn aaren , 
Ia Prins, dit ftaal zal my haaft helpen uit dees pijn , 

Zy trekt een pook uit. 

Mijn eer behoeden, en deer van uw dagen zijn ; 
Dus dichte by de doot, zal niemant my bedwingen , 
Door fchrik vertfagen , of van toon doen lager zingen ; 
Uw liefde, Prins, zou my wel aan het harte gaan , 
Zoo ik niet hadt bemint, hem, die gy hier ziet ftaan. 
Hy is geen Schiltknaap , maar een machtig Prins van 
Perlfen , 

Ach, laat die oude deucht, eens weer in u ververflen ! 
En dat uw hart, haar hart, nu eens op 't laatft vertoogt , 
De krachren van uw ziel, en wat gy al vermoogt. 
Ahx. O goón wat zal ik doen , waar zal ik nu na hooren ! 
Melijden, min, ontzag, eer, goetheit, deugden , tooren, 
Aanminnigheit, vermaak, hoop, vreeze , fchoone fchijn, 
Koom, wilt in deze noot mija trouwe raatsliên zijn. 

Waarom 
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Waarom noch laaggefolt, in 't onweer, dus verboden 
Laat ons de drift, var, onze aaloude moet, nu volgel.. 
En om, met d eernaam, van ftantvaftig voort tegaan , 
Zoo laat ons Müffen, r vier, dat ons zoo fel doet braan. 
Her blakert noch m ons, maar ftaat het heftio- te^en • 
Bemint dan zonder vrees, maar daar 's my aangeV en . 
En ik weer, dat ik mijn gemoer, niet wel betracht 
Wanneer ik, laf misbruik, een overwinnaars macht. 
Neen , laat ons haar de kracht van mijne ziel betuigen 
En het geweJr, van dat onwettig vier, doen buigen. 
Un laat ons v nu, aan den nakomeling, doen zien 
Wat, door mijn groots gemoer, niet al en kon gefchién. 
Gy hebt my overhcert, door uw aanminnigheden , 
1 nnces, gy doet het noch, door uw bedroefde reeden 
Uw ongcmeene deuchr, wijft my mijn plichten aan , \ 
En hoe, en waar ik moet, op andre paden gaan 
Leeft, werpt dit «aal van u,en gy Prins,zult nu plukken, 
De vruchten van uw min, ten einde van uw drukken. 
Leert nu, doorluchre Prins, van my, op dezen dag, 
Wat dat de deucht. op een grootharte ziel verma». 
Indien zy heeft, in 't eerfr, wat buiten (boor gefprSngen 
Noch dwingt zy weer, daarna, die haar eerrt had f<>e- 
d wongen. ö 

En doet aan yder, daar na zien, dat zulk een man 
Van harr, het al vermag, en 't al verwinnen kan. 
Oron. O Prins. 

sm. O Vorft, meer god t dan zelfde hoogeoooden. 

Wie zou niet luilhen, na uw wetten en geboeiden ? 
Alex. Ga, leeft vernoemt, ik geef ti uwe ftaaten weer. 

En neemt zelfs van mijn landt, en Rijken, wilt gy meer. 

Ik, door een waare gunft, en eedle drift gedreven , 

Schenk aan uw onderdaan hun eer, en goer, cn leven. 

En wil u zelf doen zien, de zegepraal van deer , 

, , H Y vverpt zich voorde voeten van Statira. 

Dat s Alcxander, voor haar eedle voeten neêr. 



V YF- 



LEERMEESTER. 



Cl 



VYFDE BEDRY 



Trim, Leermeefier. 

yw yAt moet ik doen.na al dees loffelijke klankken? 
\keer. \A/ Daar nut uit leeren, in plaats vanmy tebe- 
V V dankken. 
En tot vergelding, van mijn moeiten, zonder ruft , 
Dat gy beteuglen leert, uw geile, en dartle luft , 
Altijt, het vuil bejag, der fnoode driften vlieden j 
En over andren, min, als op u zelfs gebieden. 
Maar deze leifen, die den weg zijn tot gelulo, 
Verplichten my, om u, te toonen noch een ftuk. 
En u de gruwelen der gierigheit te maaien , 
En wat voor rampen, dat van dit helfch monfter daalen ; 
Wat goet, wat deugden , dat uit deedle miltheit vloeit. 
Wanneermen, matig, die, van overdaat, befnoeit. 
'k Zal u, de magtigfte Monarch doen zien, en hooren , 
Die,door zijn gierigheit, zijn Rijken heeft verboren. 
En zijnde, door dit quaat, verdrukt, ten val gebracht , 
Van zijne vyant noch befpot wiert en belacht. 

Zy begeven haar wederom aan de zijde van 'rTooneel , en de gor- 
dijnen gcopenr,vertoont het een Tempel, Itaande aan een haven 
van de Zee , daar men rontom op den oever ziet léggen , veel 
koffers, pakken, vaatwerk,en touwen en leeren, aan den Tempel 
valt gebonden. 

Alkmene. Ter few. Eukteitf, 

AlL \\7 At wil dit ladder tuig ? waar wort gy heen gedre- 
VV ven ? 
En wilt gy, die mijn trouw zijn, niet te kennen geven ? 
Waar toe al deze fchat, dees goedren, dit gewaat , 
Dit gout en zilver, en dit vaatwerk van den Staat ? 

Perf Weet dat Oktavïaan, den Overfte van Roome 
Zijn ftedehouder, hier terftont in ftadt zal koomen ; 
En wijl dat ik ben voor mijn vryheit, hoog beducht , 
Zoek ik mijn heil en trooft, nu 't zijn moet, in de vlucht. 

Aik. 
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Alk. Men zal u hier niet, in der gooden tempel, deeren. J 
Perf. t Is waar,men draagt tot haar ontzag en heilige eerd 
Maar als ons fpns ontbrak, hoe zoumen dan beftaan > ] 
Alk. Wat zullen wy dan doen, wat dient 'er dan gedaan ? 
Perf. V orftin,herftel uwgeeft;en vrees voor geen verraflen 
Een jonge Sidonnier, zal vaardig op ons paffen : 
Hy heeft een fchipgereet, ik wacht hem hier, dat hy 
My, en mijn fchat, vervoer, en redde uitflavetny. 
Fortuin, hoe wonderlijk zijn uwe vreemde flagen • 
Hoe laag ftoot gy een Vorft.die gy hebt hoog gedrage 
En ziende dan dellenr, van die gy gaaft de fchop , 
Verheft gy hem, fomtijts, weer uit de leegte in top. 
Gy zijt ftaag wankelbaar, en vol veranderingen , 
En komt den menfch.met veel verfcheidenheit, befprin 
gen. r l 

Gy vleit, verraadt, bedriecht,beIooft,ons wonder veel 
En die u vatten wil, grijpt na een windig deel. 
Gy hadt my, booven de gemeene, hoog verheven , 
En overvloedig, van uw fpaarzaam goet gegeven r 
En my gevoerr, op uw altaaren, hoog in eer , 
Dat al het fterfflijk volk, viel voor mijn voeten neer. 
Maar uwe min, uit donftantvaftigheit gefprooten , 
Sturf weg,in haar geboorte, om my ook weg te ftooten. 
Een oogenbhk heeft haargeteelt, en weer gedoot , 
En diemy hulplaam was, begeeft my in dén noot.* 
Moeilijk herdenken van mijn overfchooten machten , 
Gaat, en komt nimmer meer bedroeven mijn gedachten. 
V erlchijn niet meer, op datgy mijne fmart vergroot, 
Nu datgy my hebt, van mijn eerfte ftaat, ontbloot. 
Wiltmy met meer de glans, van mijne grootheittoonen, 
Noch t purpere gevvaat , noch 't goudt van mijne 
kroone ; 

Noch troon, noch fcepterftaf, noch Prins, noch onder- 
daan ; 

Maar laat de fchrik en doodt, fteets voor mijn ooo-en 
ftaan. ' ö 

Alk, 
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Alk. Vorft, matigt uwe druk, wilt, in dees droeve flagen , 
Geen menfch, maar zelfs u zelf, die d oorzaak zijt , be- 
klagen. 

Hadt gy dien dapperen barbaar, dat geldt gedaan , 
Twee duizent fikkels, hy hadt u trouw by geftaan. 
Maar gy hebt , fchandig , dwaas , dees byftant Weg ge- 
zonden , 

Die,met uw vyandt, zich nu t'zaamen heeft verbonden. 
Om teffens, door de fhee van 't bloedig oorlogszwaart , 
Te rooven, 't geen dat gy zoo lange hebt vergaart. 
Gy hebt met deze fom te weigeren, doen blijken , 
Dat gy voor Roome uw zeil niet wilde nederftrijken. 
Hoe braaf hebt gy uw fchat, en rijkdom nu bewaart ! 
Vergeef het my, ó Prins, ik fpreek uit trouwen aart. 
Terf. Beticht, verwijt, my vry, dat mijne gierigheeden , 
Met recht, nu voor my boey en yfre ketens fmeeden 5 
Terwijl ik, om 't behout van 's werelts ydel goet , 
Het gladt geluk verliet, met al haar overvloet. 
Maar, in dees droeve Haat, verwekrge, aan alle zijden , 
Door deze reen, noch meer, mijn o verbitter lijden. 
Ik luifter daar dan na, alleen om dat mijn fmert , 
En lijden, meer , en meer, daar door vermeerdert wert. 
Ik mis; zy kan mijn luk, en glorie niet meer fchennen > 
Zy is in zulk een ftaat, dat niemant haar kan kennen. 
Ik heb haar felle wraak, zoo lang, geftaan ten doel , 
Dat ik, door al te veel gevoel, haar niet meer voel. 
Ik ken de misflag, veel te laat, door my bedreven ; 
Nu komt het naberouw, en knaagt, mijn ziel,en leven* 
Dit goet gevoelen, hadt behooren voor te gaan , 
En nu niet groeyen, nu 't my niet te fta kan ftaan. 
De wederzin van vroome, en wetrige gelukken , 
Is, door een wondre macht,de beul der valfche ftukken. 
En d'oppervoogt, die het toekoomende voorziet , 
Gebruikt,onze eerfte vreucht, daar na, wel tot verdriet. 
Daar komt den Sidonnier mijn druk van \ harte fchroe- 
ven. 

Ttrfeut. 



D 



W 



2 



Perfetu. Sidonnier. Alkmene. Enkteus. 



El. 



sid. y Vorft,laat ons terfront vertrekken,zonder toe 
Per/:Scheept mijne fchatten in.ik wacht er na,fpoeit vo 
Alk. Laat ons, ons dadelijk, begeven binne boort. 

Vorft, het is in dees ftaat, niet goet, hier lang re beid 
Perf. 'k Wil, zonder mijne fchat , niet van den oever fc 
den. 

Ik geef my niet te fcheep, voor dat zy zijn bewaart* 
Daar hoefden nu maarden foldaat, om ons vervaart 
Te maken, met geraas, te koomen aangeftooven , 
Om deze fchat,daar Roome om komt,a!leen te roov 
Alk. Maar.... 

Perf. Ik zal haar behocn, met al mijn moet en mac 

Zy brengen ondertuflen het goedt achter den Tempel, om 
in 't fchip te laden. 

Tot dat het fchip my heeft, in zekerheir, gebrachr. 

Ik kan, als 't noodig is, my wel aan boort begeven. 

Zorgt gy, gaa heen, ik toef. 
Alk. Ik fchey niet van mijn 1c 

Geloof het niet, mijn ziel, ik zeg door deze reen , 

Dat onzer beide fcha, en voordcel, is gemeen. 
Perf. Men raakt een fchat wel quijt , met die te veel te d 

S en > 

k Zou voor my zelf, als wachr, my niet te moedig d| 
gen. 

Maar men moet , haaftig , zien t'ontfnappen , 's vyai 
Is alles vaardig ? (ftrr 

P.uht. Ia, Vorft, in een oogenblik. 

Perf. Nu zal ik, door den raadt van een, de macht vl 
Roome , 

Niet vreezen, noch voor haar gewelt, en ketens fchrov 
men. 

O overtrouwe vrient « 



Alk. 



'i Is wonderlijk verdicht. 



Pt 



ik 



LEERMEESTER. 

t Is wijflèlijk beleir. 

Wat toont hy dubble plicht » 
Di: zcitze ziende feukteus werken, 
oor hem.zultgy u weer, een nieuwe faam verwekken. 
Door hem,zal ik weer een groot leger,t'iaamen trek- 
ken. 

Door hem, zult gy weerom, den eerentroon betreen. 
Door hem, (treeft mijn geluk, door alle rampen heen, 
i zal, met mijne fchat, die ik nu niet zal derven , 
ftgeeren, en met u, Trironie, en Minerve, 
srwaande vyanden, Romeinen, trots van aart , 
; fpijt, van al uw macht, ontvlucht ik nu uw zwaart. 
i wy, wy zullen, haaft, uw wreetgewelt bepalen , 
1 u de lauwerkrans, van uwe hoofden halen. 
Welk een vergelding zijn zy waardig , hooft , voor 
hooft ! 

Zal 't al niet houden,'t geen ik haar wel heb beloofr. 

heb , een ydle vreuchr, haar in de ziel doen vatten 

ben ik haar 't vierde deel,beloofden van mijn fchatten. 

i;heb ik overleit, dat ik met niet met al , 

even, beter hun, my ook doen dienen zal. 

Vorft, al uw fchatten zijn nu in het fchip geladen. 

Zy gaan na den oever, om tTcheeptc gaan,ondertuffen zienze 
den Sidonier in zee fteken. 

Laat ons dan gaan, en op ons luk niet meer beraden, 
iaar ach, wat zien ik, hy fteekt van den oever af! 
r vliet, hy vlucht van ons, ö overgroote ftraf ! 
r is in volle zee, vertoef, vertoef, verrader ; 
tfchreeuw ik, te vergeefs, den booswicht komt niet 
nader ! 

*üt e rots verbercht hem voor mijn oogen, hy is heen. 

wordt, uitzinnig, van een felle wraak bereên. 
•rtosiü at ons, ons wreken, met dien roover na te ftreven , 
i op een wrak , van dat verbrijzelt fchip begeven* 
kleet, gewapent, wie zal ons nu tegenftaan ? 
Vorft, laat uwrazerny en droef heit overgaan. 

E ferf. 
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Ferf. En gy , verfchuilt u , voor mijn waare wraak en too- 
ren. 

Dat yder iclireeuw' , op dat dien booswicht het mach 
hooren. 

En dat ik, door hun klacht, en zuchten, cn getier , 
Mijn droef heit aanfteek, met een heet wanhopent vier. 
Weerhour my niet , mijn wraak moet dien verrader 
fchennen , 

Ik kan u, in den ftaat daar ik in ben, niet kennen. 
Gaat heen , vertrekt van hier , fpreek my niet meerder 
toe , 

Ik ben uw raadt, uw zorg, en al uw tcemen moe. 
'k Wil, met mijn fchatien, ook verliezen, lijf, en leven. 
De door kan, na dees ramp , my niet als vreugde geven. 
Zy is ai'cen mijn hoop, in dees bedroefde noot. 
Ik haat het leven, en ik zoek, vol vreugt, de doot. 
Laat ons, ons zeiven dan, in deze baren ftorten , 
Op dat de woefte zee mijn droef heit mach verkorten. 
Ik wil my wreeken, of my werpen van dees ree , 
En {trekken, tot een aas, de monfters van de zee. 
Verwoede drift:, fpijt, wraak, rampzalige , ongelukken, 
Onzichbre beul, die, wreet, mijn ziele icheurt aan ftuk- 
ken ; 

Verwoede donder, die de razerny verwekt , 
Kindt van de wanhoop, die de fchrik tot moeder ftrekt; 
Komt felle razerny, u, met mijn ramp vereencn , 
Vergiftig uw geweer, en hel lept, al de geenen , 
Die my befpringen ; fchent my, zoo veel zielgequel , 
Op 't lijf, als ooit bedacht, een duivel uit de hel. 
Mijn goedt , mijn waarde Ichat , die ik hadt uirverkoo- 
ren, 

'k Hadt u zoo lang bewaart, nu heb ik u verboren. 
Zal ik u niet meer zien, en zonder u hier zijn ? 
Ach, als ik aan u denk, verdubbelt mijne pijn. 



LEERMEESTER. <y 7 



Terjêtts* Alkmene, Eukteut, 

Eukt,(~\ Vorft. 

Terf, KJ Spreek. 

Eukt, Vorft. 

Terf, Spreek dan. 

Eukt. Den Legerheer van Roomen, 

Paulus Emilius, is in deftadtgekoomen. 
Terf, Romeinen, ik ben nu verwonnen, door u machr. 
Eukt, Menzeit, dat Karkas, hem uw kind ren heeft ge- 
bracht. 
Terf, O droevig ongeval! 

Alk, Rampzalige ongelukken •' 

Terf. Helaas, vermeerder niet,dedrukken,die my drukken. 

Mevrouw, bergt u in dezen Tempel, wijl ik ga. 

Om hier te blijven, is den vyandt ons te na. 
Alk, O de getrouwe vrient ! 
Terf, Den booswicht ! 

Alk, Den verrader 

Terf Die trouwelooze, die de duivel heeft tot vader 
Alk, Door hem, geraaken wy, in rampen, en ellendt. 
Terf, Door hem, wert ons geluk, vertrappelt en gefchendt. 

Twift nu niet langer, wilt maar in dees tempel wijken. 

Terfetu, Euktem, 

Terf. f T7 At rampfpoet is 'er by de mijne te gelijken ? 
W Ellendig nootlot, hoe gevoel ik uwe ftraf ! 
Vergramde hemel, laat uw wreetheit noch niet af'. 
Verwoede plagen, die de wrekheên met zich flepen , 
Hoe flaat gy my zoo voort, met uwe geefelz weepen ! 
Eukt, Gy zecht de waarheit , Vorft , dees min heeft u ge- 
ftelt, 

Tot onderdaan, van haar, diegy, door uw gewelt , 
Zout hebben neêrgetrapt , met al de Roomfe machten ; 
Nu kuntgy, niet een menlch, mifdoen,noch nederflach- 
ten. 

E 2 Gy 
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Gy hadt die hulpe niet behooren af te flaan. 
Twee duizent zikkels, daar hing al uw heil niet aan, 
Hadt gyze den Barbaar gegeven 

Ongetrouwe , 
Zultgy, met zulke reen, mijn fmartnu onderhouwen ! 
Eer ik die feil beging, waarom fpraakt gy toen niet ? 
Zoo hadtgy my bevrijt, van rampfpoet, en verdrier. 
Waarom zocht gy dat quaadt, niet uit mijn ziel te wan- 
nen ? 

Maar neen, uw wrekken aart heeft , met my , tTaamge- 

fpannen , 

Gy hebt, om eigen baat, mijn drift altijt ge vleit , 
En nimmermeer mijn hart, van dat gebrek geleir. 
Verrader, nu zal ik u, met de door, 'beloonèn. 

Hy loopt hem na met het zwaert in de vuift. 

24aar , door des Veltheers komft , moet ik den Ichelm 
verfchoonen. 

Taulm Emi'iué. Oktavfcan. Terfem, Tiberim , en gevolg 
vm Overfie en Koomfe Soldaten. 

**fi \ TOor uwe voeten, Heer, bidde ik...... 

V Hy kult de voeten van Paulus Emilius. 

_ Rijs op, gy toont , 

Dat nooit geen Konings hart, heeft in uw hart ge woont. 
Ik hoor, met fmarte, u, op zoo laffen wijze, firïeken. 
Staat op, en hoort , en ziet , 't geen ik tot u zal fpreken ; 
En overweegt uw ftaat, uw hooggebooren bloct , 
Doet niet dat fchandlijk is, en tegens uw gemoet. 
Dccs bloode laffigheit, verongelijkt mijn zeegen ; 
Mijn glorie, is zelfs, aan uw achtbaarheir gelegen. 
Want ik mijn eer, en faam, en glans, en luifter mis , 
Verwinnende een party, die niet grootsmoedig is. 
Terf Heer. 

Paul. Wilt dan beter, ons party te zijn, bewijzen. 
Hervat die trotfe moet, die ons zoo hoo£ doet rijzen. 
Betoon uwdapperheir, in druk, en tegen/poet , 

En 



HU 
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En overwint de ramp, als 't doch zoo wezen moer. 
Keert alle fchichten af, die druk op u komt fchenden ; 
Verduurt, met blijtfchap, al de droefheit en ellenden ; 
Stort nooit geen traanen , toont , in rampfpoet , u ver- 
heucht j 

Maak, dat uw vyant zelfs, uw roeme, om uwe deucht. 
Eer ik u zag, beklaagde ik zelf, uw ongelukken. 
Ik wilde ook zelfs, geraakt, verzoeten uwe drukken ; 
Bereide my, om u, een hart te toonen, dat 
Alle overwinning, en de lof, niet hoog en (chat. 
'k Wou met geen hoon, noch fmaat, uw val en neerlaag 
noopen j 

Maar u, met vriendlijkheit, en allegunft ophoopen 5 
En u doen zien, dat wy Romeinen, maar alleen , 
Den Vorften wel doen, als hun grootsheit is vertreên. 
Maar wijl ik zie, dat ramp, kan druk, in u verwekken , 
En 's Koningks eernaam, met die vuile fmet bevlekken ; 
Mijn voeten kutten, te verbleken, nat befchreit; 
Heb ik de meining, van u t'achten, afgeleit. 
Terwijl dat ik nu niet, als Roomfe deucht, kan hooren , 
Hebt gy 't meedoogen, by hun al te faam, verlooren j 
Want te beklagen, een Vorft, zondennajefteit , 
Dat was te kort gedaan, aan hun groothartigheit. 
Ook moeit het my, dat ik alleen, in deze zeege , 
Maar een klein deeltje, van de wereltheb vetkregen. 
En dat ik, zoo veel moeite, en arbeir, heb gedaan , 
Om een lafharte, in mijne boejens, te doen flaan. 
Maar 'k hadt behooren, uw vervloekten aart te kennen, 
Die d'arme Gentius, wi(t liftig, aan te fchennen , 
Door groote fchat, die gy hem toezey, valfch verleit , 
Dat hy zijn bontgenoot, heeft d'oorlog aangezeit ; 
En daar voor kreeg,tot loon, van zijn verbont te fchen- 
nen , 

Zielknaging, dat hy heeft, uw wrekheit , leeren kennen. 
Gy ziende, hoe hy zich te buiten hadt gegaan , 
Veinfde, of hy dit alleen, hadt buiten u gedaan. 

E 3 Gy 



j 
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Gy zaagt, in uw gezicht, diengroote Prince fneven t 
En tot een zoenoffrand e, aan Roomen overgeven. " 
Gy hebt ook, zeder,de tweeduizentfikkels, fwaar 
Aan ziilever, ontzeit, den moedigen barbaar ; 
Die in mijn leger quam, om zich hier van te wreken. 
Gy flmt uw aanzicht neer , en dart , van fchaamt' , niet 
Ipreken. 

Nugy verwonnen zijt, fchaam ik my, u te zien. 
1 ibeer, bewaart hem wel. 

r *j* Mijn Heer, het zal gefchiên. 

Perfeus. de Lijfwachten in 'r diepft van 't Tooneel vertrokken. 
Verflik fpeur wcl,tloor dees reen, hoe hy met my zal leven; 
l.aas.zondergunft, of raadr,of hoop, of trooft te geven- 
Ontbloot, van eer, en goedt, en voor/poet, en geluk , 
Vertreden, neêrgetrapt, door tegenfpoet en druk j 
Angftvallig, ongeruft, beroert, en buiten zinnen , 
Weetik niet, wat ik zal, in deeze ellent beginnen. 
Wat zou mijn raarflot zijn, en werwaarts wil ik heen ? 
Daar ik, in 't midden van mijn vyandt ben, alleen, 
Wie zou my byftant doen ? wie mijner zich ontfermen ? 
En welk een godr , zou 't zijn , die my nu zou befcher- 
men ? 

Maar wat Soldaat is dat ? wat zal hy mygebicn ! 
Die my, reets,van zoo veer,dat zwarte kleedt laat zien? 

Perfetti. Tiberim. een Roomfe Vrygemaakte. 

De Vrygemaakte laat achter hem door een Hofjon'gen een fwart kleet 
dragen, en fpreekt J'erkus hoogmoedig aan. 

Vryg. O Laaf. 

Perf D Ach ! 

Vryg. Ik koom,door lafr,van onzen Veltheer, vragen, 
Na het fieraat.'t geen na 'et gebruik, de Vortfen draden. 
Uw koninglijke pracht.... 

Fer f' Het vlugtig goedt gaat heen ! 

1 ryg. Om met, dit flaavekleet, te dekken uwe leen. 
't Is dorden van den Raadt, doet dat zy u gebieden. 

Per/. 



S 



wal 
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Perf. Helaas , hoe kan ik mijn verfmaatheit nu ontvlieden ! 
De gramfchap van de goón, die niet t 'ontwijken is , 
Verfamelt al heur kracht, tot mijn verderffenis. 
't Is of het al, tot mijn bederf, te faam vergaarde. 

e hel, het vier, de lucht, de hemel, 't water, d aarde. 
De hel, heeft voortgebracht, die my mijn goet onftal ; 
Het vier, verteert mijn landt, behoudt my niet met al ; 
Het water , komt te hulp , die my mijn (chat quam roo- 
ven j 

De lucht,vol heilloos gift.doet mijne fpraak verdoovenj 
De hemel, wapent al wat wreet is, tekens my ; 
En d aarde, wil een Vorft, zien in de flaverny. 
Bedroeft gedenkken, van mijn quaade en booze zeeden ; 
Kindt van mijn mifdaat, en verwaate gierigheden , 
Geftrenge knaging, beul van deugdlijkheit, gehaat , 
Waarom blijft gy niet weg.nu dat gy my verlaat ? 
O eer, wilt, in dees ramp, en druk, my nu begeven, 
'k Wil fterven, wijl dat ik, van u ontbloot, kon leven. 
En nu dat ik, altijt, moet zijn berooft van 't licht , 
Schiet my dan niet, om niet, met ftralen in 't gezicht. 
Wanneermen u niet zoekt , komt ons dan niet verlehij- 
nen, 

Uw aanfchijn.zou maar meer, vermeerderen mijn pijnen. 
Wijl ik de ft raffe wet, van 't nootlot, volgen moet , 
Zoo kan geen eer, geluk, verwekken voor mijn bloet. 
Ia was het nootlot niet te wreet, op my verbolgen , 
En dat ik niet, als Haaf, de zegekoets moft volgen , 
En dat mijn wanhoop , zelfs, niet fpotten met mijn pijn , 
'k Zou dan verwinnaar, van mijn overwinnaar zijn j _ 
't Gezicht niet nederflaan,maar dat dan opwaarts heften. 
Doch nu den hemel wil, dat hy my dus zal treffen , 
En dat hy, tot zijn vrient, neemt mijnen vyand,t aan , 
Om beter, door de ftraf, te ftraffen mijn beftaan ; 
Zoo wilt, ö Vorften, en gy werelrprinfen, leeren , 
Hoe 'taldergrootft geluk, in ramplpoet kan verkeeren. 
Geen luk was grooter, als het mijne, voor mijn val , 

'kWas 
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7 i DE WYZE LEERMEESTER. 

'k Was heel wat anders, en nu ben ik niet met al. 
Droef overdenkken, van mijn helfche gierigheden , 
Gaat heen, ik vloek, ik haat, uw overquade zeeden. 
Ik breek uw outers, en berey u zulk een val , 
Dat hy, die u recht kent, u nimmer volgen zal. 
Vryg. Voort, geef de goedren, die den Raadt,door my bew 
geeren. 

Perf. Terwijl het wezen moet,kan ik haar macht 
ren. 

Wel aan, maar laat ons dan bezoeken, in dces noot > 
Door duizent dooden, te genezen, eene doot. 

Leermeefter. Trins. 

Lcerm. TA , zoo gy heerfchen wilt, zoo ftraft, en vlucht de 
JL fchanden. 
En legt de gierigheit, dat monfterdier, aan banden* 
En op dat u de doucht, op 't alderhoogft verfier , 
Zoo weeft, oprecht, vol moet, ftantvaftig, goedertien 
Dan zal ik u, hier na, noch andre Jeiïen geven* 

Trin.Uw oordeel, zal my zijn,tot richrfnoer van mijn leven. 
Gy hebt my nu getoont, door ongemeene gonft , 
Hoe dat men wel regeert, en leeft, door oeffenkonft. 

EINDE. 
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